Kapselgehorschutz (EN 352-1:2020) ®
VERORDNUNG (EU) 2016/425

Gebrauchsanweisung:
Diese Produkte wurden entwickelt, um die Belastung durch gefahrliche
Larmpegel und laute Gerdusche zu reduzieren.

Produkt / Modell: 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000 sind
Kopfbiigelgehdrschiitzer mit héhenverstellbaren Kapseln und auswechselbaren
Ohrpolstern (TPE/PU), Kapselschaumstoffeinlagen und Kapselhaltebigeln (Edelstahl
oder Kunststoff).

Empfehlungen:
Der Benutzer sollte priifen, dass die Gehorschiitzer richtig sitzen, gut eingestellt

und nach den Vorschriften des Herstellers gewartet ist. Achten Sie darauf, dass der
Gehdrschiitzer standig im Larmbereich getragen und der Wartungsbedarf regelmaRig
kontrolliert wird.

Achtung: wenn diese Empfehlungen nicht befolgt werden, verringert sich
die Schutzwirkung der Kapselgehorschiitzer erheblich.

NOTIFIED BODY 2754 fiir CE Module B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montage / Anpassen / Einstellen:
1. wolfcraft Kopfbiigelgehdrschiitzer werden auf dem Kopf getragen.
2. Den Gehérschiitzer leicht aufbiegen und iiber den Kopf ziehen.
3. Die Kapseln an die Ohren anlegen und durch Verschieben der Kapseln einstellen.
Kontrollieren, dass die Dichtungsringe die Ohrmuscheln gut umschlieen
und dicht am Kopf anliegen.
4. Der Kopfbiigel sollte leicht auf dem Kopf aufliegen.

Warnung: Diese Kapselgehérschiitzer sind fiir den kleinen, mittleren und grofen
GroRenbereich ausgelegt. Kapselgehorschiitzer nach EN 352-1 sind fiir
den ,mittleren GroRenbereich” oder den ,kleinen GroBenbereich” oder den
.grofen Grélenbereich” ausgelegt. Der ,mittlere GroRenbereich” wird
fir die meisten Trager geeignet sein. Der ,kleine GroRenbereich” oder der
.groRe GroRenbereich” sind so konzipiert, dass sie fir Trager geeignet sind,
denen der ,mittlere GréBenbereich” nicht passt.
Kapselgehorschiitzer, inshesondere Kissen, kénnen durch den Gebrauch
beschadigt werden und sollten in regelmaRigen Absténden beispielsweise
auf Risse und Undichtigkeiten untersucht werden.
Die Umhiillung der Dichtungskissen mit ,Schweiabsorbern” oder
+Hygieneiberziigen” kann die akustische Leistung des Kapselgehdrschiitzers
beeintrachtigen.

Reinigung:

Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische Substanzen leiden. Weitere Angaben
sollten beim Hersteller angefordert werden. Verwenden Sie zur Reinigung bitte keine
Chemikalien. Der Gehorschiitzer kann mit einem in warmer Seifenlauge angefeuchteten
Tuch gereinigt werden. Vor erneuter Benutzung trocknen lassen. Verwenden Sie keine
kratzenden Biirsten oder andere Materialien, die Dammfutter oder Dichtungen
beschadigen konnten. Tauchen Sie den Gehdrschiitzer nicht in Wasser. Verwenden

Sie nur Reinigungsmittel, die fiir den Benutzer unschadlich sind.

Wartung:
Kapselgehdrschiitzer und besonders die Dichtungskissen kdnnen mit dem Gebrauch

verschleiBen und sollen daher haufig zum Beispiel auf Zeichen von Briichen und Rissen
untersucht werden. Empfohlene Haltbarkeitsdauer: 4 Jahre. Keine Ersatzteile oder Zube-
hor vom Hersteller erhaltlich.

Aufbewahrung:
Vor und nach dem Gebrauch sind die Gehaorschiitzer in sauberen und staubfreien

Raumen aufzubewahren.

Sound insulation / Attenuation:
Nach Standard EN 352-1:2020 getestet.

EU-Konformitétserkldrung:

Eine EU-Konformitatserkldrung gemaR der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 und der
Verordnung lber die allgemeine Produktsicherheit (EU) 2023/988 des Europdischen
Parlaments und des Rates ist fiir dieses Produkt auf der folgenden Website verfiigbar:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55-510

3awwuTa Ha ciyxa (EN 352-1:2020)
PEFNIAMEHT (EC) 2016/425

PbKOBOACTBO 3a eKcnnoataumsa:
Te3n NPOAYKTU Ca NpeaHa3Ha4e€HN Aa HaManAT u3siaraHeTo Ha onacHW HUBa
Ha WYM U CUJTHW 3BYLIN.

NpopnykT / mopen: Mogenute 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000
Ca 3aLLMTH 33 CyXa CbC Ckoba 3a rnagara ¢ perynupyemu No BUCOYMHA HAYLLHULN
1 CMeHseMu Bb3rnaBHUyku (TPE/PU), BNOXKK OT NeHOOOpPa3HO BeLLeCTBO 1 Ckobu
3a HaywWHULUTe (HepbXaaema CTOMaHa Ui nnacTmaca).

Mpenopbku:
MoTtpebutenaT TpAGBa fa NpoBepy Janu NpeanasuTenuTe 3a ciyxa ca fobpe

NoCTaBEHW, perynpaHnn NpaBuiHO U NoAAbpXaHW cnopen npeanucaHuATa
Ha npon3soautens. Cnepete npegnasutennTe 3a Ciyxa fa ce HOCAT BUHarun
B 30HUTE C LLYM 1 HEO6XOJ1I/IMOCTTa OT NOAAPBXKa fa e KOHTposMpa pefoBHO.

BHuMaHwme: ako Te3un npenopbKu He ce cnassaT, 3alUTHOTO OencTeme
Ha npeanasuTesinTe 3a Ciyxa C HayWHULN ce HaManAaBa 3HAYNTEJTHO.

NOTIFIED BODY 2754 3a CE mopynu B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

MoHTax / perynupoBka / HacTpomka:
1. NpepnasuTenuTe 3a cnyxa b ckoba 3a rnaea wolfcraft ce HocaT Bbpxy rnaeara.
2. Jleko orbHeTe NpeAnasuTeNnTe 3a Cyxa U rn U3AbpnaiiTe BbpXy rnasata.
3. MocTaBeTe HayLWHNLNTE BbPXY YLUMTE 1 M1 HACTPOIATe Ype3 npemecTBaHe
Ha kancynute. lpoBepeTe fanu yNAbTHUTENHUTE NPbCTEHN Jobpe 06rpbLuaT
PaKoBMHUTE Ha YLLNTE 1 NPUAATAT NIBTHO KbM rnaBarta.
4. Ckobata TpsAbBa s1eko Aa onupa BbpXy rnasara.

NpenynpexpaeHue: Te3n npeanasnTeni 3a yLum ca u3paboTeHn 3a ManbK, CpefeH 1
ronam pasmep. Mpepnasutennte 3a ywu no EN 352-1 ca
u3paboTeHn 3a ,CpefeH pa3mep”, ,ManbK pasmep” unu ,ronam
pa3mep”. ,CpeneH pa3mep” e NoAXOAALL 33 NOBEYETO NON3BATENN.
+Manbk pa3mep” u ,ronam pasmep” ca npoekTUpaHM Taka, Ye Aa
Ca NoAXofALLY 33 MON3BATENN, 33 KOUTO He e NOAXOAALL, ,CpefeH
pa3mep”. MpennasuTenuTe 3a yiun, 0COOEHO Bb3rNaBHUYKMTE,
MOXe [la Ce NoBpeasAT npu ynotpeba v TpAbBa fa ce npoepsABaT
PeLOBHO 33 HaMyKBaHWA UKW INNCA HA YNTbTHEHKE. [ToKpUBaHETO
Ha YNAbTHUTENHATa Bb3rIaBHNUYKa C "Kbpnn 3a u3norasaHe"

UNN "XUTMEHUYHYN KanbdhKM" MoXe fja NoBAUAe aKyCTUYHOTO
[eiCTBME Ha NpeAnasnTens 3a Cyxa C HayLWHULW.

MoyucrBaHe:

To31 NpoAyKT MOXe Aa ce NOBPeAM OT HAKOW XNMUYHI BeLlecTBa. NoBeye AaHHM
Morar fia ce nouckat oT npoussoguTens. [pn NnoyncTBaHe MONIA He Nos3BaiTe
xumukanu. NpeanasuTens 3a Aiyxa MOXe Aa ce MOYNCTU C Kbpna, HaBNAXHeHa

B TOMBJI CanyHeH pa3Teop. Mpenu noBTopHa ynoTpeba nscywete. He n3non3saiite
[pacKalLy YeTKW UM ApYru MaTepuany, KOUTo MoraT Aa noBpepAT abcopbupalyara
BJIOXKA WM yniabTHeHUATa. He notananTe Bawwa npegnasuTen 3a ciyxa BbB BOAA.
13non3BaiiTe camo NOYMCTBALLM CPEACTBA, KOUTO HE Ca BPeLHM 3a NoTpebutens.

MNopapbxka:
MpepnasuTenuTe 3a Cyxa C HAYLWIHULM N 0COOEHO YNTbTHUTENHUTE Bb3TNABHUYKN NpK

ynotpeba Morar fia ce U3HOCAT 1 3aTOBa YecTo TpAbBa fa Ce NpoBepsABaT Hanpumep
3a NPU3HaLKM Ha CYYNBaHWA U CKbCBaHWA. [IpenopbumnTeneH CpoK Ha CbXpaHeHue: 4
ropuHu. Pon3BOANTENAT He Npeasara pe3epBHN YacT UK akcecoapu.

CbxpaHeHue:
Mpeom u cnep ynotpeba npepnasutenuTe 3a C1yxa ia Ce CbXpaHABaT

B YNCTU NOMeLLeHNA 0e3 npax.

3Bykousonauusa / Attenuation:
TectBaHo cnopep crangapti EN 352-1:2020

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE:
EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE B CbOTBETCTBUE € PernameHT (EC) 2016/425 0THOCHO

NNYHUTE NpennasHn cpencrsa n Pernament (EC) 2023/988 oTHOCHO obLiaTta
Ge30macHOCT Ha NpofyKTUTe Ha EBponeiickua napiameHT 1 Ha CbBeTa e HaJMyHa 3a
TO3M NPOAYKT Ha CefHNA yebcailT:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55-510

HAYLIHUKW pNA 3ALLNTBI CNYXA (EN 352-1:2020)
PETTIAMEHT (EC) 2016/425

WHCTpyKLMsA No npuMeHeHNio:
371 YCTpoIicTBa NpefiHa3HaUYeHbl A1 CHUXKEHNA BO3AECTBIA ONaCHbIX
YPOBHe! LyMa 1 FPOMKMX LLIYMOB.

W3penue / mogens: Monenn 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000
ABNIAIOTCA HAYLIHUKAMW C PerynnpyeMbIMu Mo BbICOTE Kancysamu, CMeHHbIMM
ylWHbIMK nogywwkamu (TPE/PU), Bknafplliamu u3 neHomatepuana u gyxkamu
ANA KpenneHnsa (M3 HepxkaBetoLLeln CTani UK NAacTMacchbl).

PekomeHpauunu:

Monb3oBaTens 06A3aH NPOBEPUTL NPaBUIIbHOE MONOXEHNE HAYLIHNKOB

1 NPaBUIbHOCTb X PerynupoBKi. OH AOKEH yXaXMBaTh 3@ HAYLIHUKaMK

B COOTBETCTBUU C NPeSNNCcaHnaMU U3rotoBuTens. Heobxonumo KOHTPONMpPoOBaTh
NOCTOAHHOE UCMOMb30BaHNe HAYLLIHMKOB B LLYMHOW 30HE 1 PerynapHocTb

X 06C/TyXNBAHNA.

BHumaHue: B cyyae HecobnoAeHNA ATUX pEKOMEHJJ,aLWIVI 3awunTHoe
fencrene HAyLWHUKOB 3HAYUTEJIbHO CHNUXKaeTCA.

NOTIFIED BODY 2754 pna mopynein CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Npumenenue / Nogroxka / Hanapgka:
1. CpencrBa 3awwuThl cnyxa wolfcraft ogesatotca Ha ronosy.
2. Cnerka pasorHyTb Ay>XKU HAYLLIHUKOB 1 OfleTb UX Ha roJioBy.
3. ONycTUTb Kancynbl HAayLLIHMKOB Ha YLLUM W OTPEryaNpOBaTh UX NONOXEHNE.
MpoBepuTb, NIOTHO NN 06NEraloT YNNOTHUTENbHBIE KOMbLA YILHbIE PAKOBUHbI
11 XOPOLLIO 1 OHW NPUAEraoT K rooBse.
4. be3 HaXx1Ma OMyCTUTb FOSIOBHYIO [IYXKY Ha rONOBY.

Mpenynpexnaexue:
OTV WYMO3ALUMTHbIE HAYLLIHWKI BbINOJIHEHbI B TPEX pa3mMepax: MaieHbKoM, cpefiHem

1 60/1bLLIOM. ITH LIYMO3aLLMUTHBIE HAYLUHUKW B COOTBETCTBUN € EN 352-1 BbINO/HEHDI
B CpefiHeM, Manom unu 6onbluom pasmepax. CpefHnil pasmep NOAXoAUT ANs
OonbLNHCTBA Nonb3oBaTeneid. HaylwHnkn Manoro nnm 6onbLuoro pasmepa
npefHa3HayeHbl 1A N0b30BaTesiel, KOTOPLIM He MOAXOAAT HaYLIHUKIA CPeiHero
pasmepa.

LLlymO3aLUuTHbIe HAYLIHMKK, B YaCTHOCTM NOAYLUEYKH, PU UCMOb30BAHUM MOTYT ObITh
noBpex/eHbl, N03TOMY UX CiefyeT nepuofnyeckn NPoBepATb, HaNpumep, Ha Hanuyme
TPELLWH 1 NoTepu NAOTHOCTM NpUeraHn.

lprMeHeHne JONONHNTENLHO K YNNOTHUTE bHBIM NOAYLIKaM CPeACTB Ans
MOT/IOLLEHNsA NOTa WU FUTUEHNYECKIX YeXSI0B MOXKET CHU3NTD 3alLUTHOe

[lenCTBIe HaYLLIHUKOB.

Yucrka:

HacToAwiee nspnenne Moxet nocTpafaTe OT BO3AENCTBUA ONPeAeNEHHbIX XUMNYECKNX
cy6cTaHumMin. [lononHMTENbHYIO MH(OPMaLMIO 3anpaLunBaiiTe y U3roToBUTENA.

He nonb3yntecs XumMuyeckumin cpeficTBaMin A YNCTKI HAyLIHUKOB. HayLwHNKK
4nCTATCA CandeTko, CMOYEHHON TENJLIM MbIIbHBIM PACTBOPOM, MOC/E Yero
BbICYLUMBAIOTCA. He nonb3ynTech AJ1A YUCTKA HAYLUHUKOB OCTaBAALWMMY LapanuHaMm
LETKaMN UM HBIMWU MaTepuanamm, KoTopble MOTYT NOBPEANTDL 3BYKOMOI/IOLLAIOLLYI0
noAKNagKy unu ynnotHeHua. He onyckaiTe HaywHUKkn B Bogy. cnonb3ynTe
Oe3onacHble AN NoAeil MokLLmMe CpeacTsa.

Yxon:

Hayumvn(m AN1A 3alNTbl CnyXa, B YHaCTHOCTU YNJIOTHUTESIbHbIE NOAYLIKKN, NOABEPXKEHbI
nU3HoCy. PeKOMeH,U,yeMbII?I CPOK rogHoCTN: 4 ropa. OTcyTCTBI/Ie 3anacHbIX YacTei n
akceccyapos, npeanaraembiX npou3soguTenem.

XpaHeHue:
HayLIJHI/IKI/I CﬂEJJ,yET XpaHI/ITb [0 1 nocsie nx ncnoJsib30BaHMA B YNCTOM,

3aLMLLEHHOM OT MbIAN MecTe.

3ByKounsonAaums:
HayLHVKM ncnbiTalbl Ha cooTBeTcTBUE cTaHaapTam EN 352-1:2020

Ceptundukar coorsercrBusa crangaptam EC:

Deknapauus cootBetcTBuA EC B cooTBeTcTBMM C MonoxeHnem o CU3 (EU) 2016/425 n
06Lwmm pernameHTom 6e3onacHocTu npoaykuun (EU) 2023/988 Esponeitckoro napna-
MeHTa 1 CoBeta EC BoCTynHa ans JaHHOTO NPOAYKTA Ha ClefyloLieM caiTe:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

ZASTITA SLUHA (EN 352-1:2020)
REGULATION (EU) 2016/425

Uputstvo za upotrebu:
Ovi proizvodi su dizajnirani da pomognu u smanjenju izloZzenosti opasnim razinama
bukei glasnih zvukova.

Proizvod / Model: Modeli 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000

su Stitnici za usi s obrucem za glavu, kapsulama podesivim po visini i zamjenjivim
jastuci¢ima za usi (TPE/PU), spuzvastim uloScima za kapsule i drzac¢ima kapsula
(nehrdajuci celik ili plastika).

Preporuke:
Korisnik treba provjeriti da li Stitnici za usi dobro nalijeZu, da li su dobro podeseni

i da li su odrzavani u skladu s propisima proizvodaca. Vodite racuna da Stitnike
za usi stalno nosite u podrucju buke i da redovno provjeravate da li postoji potreba
za odrzavanjem.

Paznja: U slucaju zanemarivanja ovih preporuka znatno se smanjuje
zastitno djelovanje Stitnika za usi s kapsulama.

NOTIFIED BODY 2754 za CE module B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

MontaZa / prilagodavanje / podesavanje:
1. Stitnici za usi sa obru¢em za glavu proizvodaca wolfcraft se nose na glavi.
2. Stitnike za usi lagano rasirite i navucite preko glave.
3. Kapsule stavite na usi i podesite ih pomicanjem. Provjerite da li brtveni
prstenovi dobro obuhvataju usne Skoljke i usko nalijezu uz glavu.
4. Obruc za glavu bi trebalo da lagano nalijeZei na glavu.

Upozorenje: Ove zastitne slusalice su namijenjene za male, srednje i velike raspone
veli¢ina. Zastitne slusalice prema EN 352-1 su namijenjene za srednje
raspone veli¢ina, male raspone velicina ili velike raspone velicina.
Srednji raspon velicina je prikladan za vecinu korisnika. Mali raspon
velicina ili veliki raspon veli¢ina su koncipirani tako da su prikladni
za korisnike kojima ne odgovara srednji raspon veliina.

Zastitne slusalice, narocito jastucici, mogu se ostetiti tokom koristenja
i treba u redovnim intervalima pregledati ima li puknuca i propusnosti.
Ovojnica brtvenih jastucica s "upijacima znoja" ili "higijenskim
navlakama" moze negativno uticati na akusticni kapacitet Stitnika

za usi s kapsulama.

Ciscenje:

Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske supstance. Druge podatke
je potrebno zatraZiti od proizvodaca. Za cid¢enje ne koristite hemikalije. Stitnici za usi
se mogu Cistiti krpom navlazenom u toploj sapunici. Prije ponovnog koristenja sacekaj-
te da se Stitnici za usi osuse. Za ciscenje ne koristite cetke koje mogu napraviti ogrebo-
tine ili druge materijale, koji mogu ostetiti umetke za prigusivanje ili brtve.

Stitnike za usi ne uranjajte u vodu. Koristite samo sredstva za ciscenje koja nisu

Stetna za korisnika.

Odrzavanje:
Stitnici za usi s kapsulama, a narocito brtveni jastucici se usljed upotrebe mogu

pohabati i stoga je potrebno cesto pregledati da li na njima postoje na primjer znakovi
prijeloma i pukotine. Preporuceni rok trajanja: 4 godine. Proizvoda¢ nema rezervnih
dijelova ili pribora.

Spremanje:
Stitnike za usi je prije i nakon upotrebe potrebno spremiti u €iste prostorije bez pragine.

Prigusenje buke:
Ispitano prema standardu EN 352-1:2020.

EU izjava o uskladenosti:

EU izjava o uskladenosti u skladu sa Uredbom o PPE (EU) 2016/425 i Uredbom o op¢oj
sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988 Evropskog parlamenta i Vijeca dostupna je za ovaj
proizvod na sljedecoj web stranici:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrale 1, 56746 Kempenich, Germany, @: +49 26 55-510

Protection auditive (EN 352-1:2020) ®
REGLEMENT (UE) 2016/425

Instructions d'utilisation:
Ces produits sont concus pour réduire I'exposition aux niveaux sonores
dangereux et aux bruits forts.

Produit / Modeéle : Les modéles 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000 sont
des casques de protection auditive a arceau réglable avec coquilles TPE/PU interchange-
ables a rembourrage et mousse absorbante montées sur étriers

(en acier ou matiére synthétique).

Recommandation :

L'utilisateur devra vérifier que le casque de protection auditive est bien ajusté sur

les oreilles et entretenu selon les prescriptions du fabricant. Veillez a toujours le porter
en zone de nuisance sonore et a contrdler régulierement son bon état.

Attention : Si vous ne suivez pas ces recommandations, I'effet protecteur
des casques anti-bruit diminue considérablement.

NOTIFIED BODY 2754 pour CE modules B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Mise en place / Adaptation a la morphologie / Réglage :
1. Les casques anti-bruit wolfcraft se portent sur la téte.
2. Ecartez légérement les coquilles de protection et placez le casque sur la téte.
3. Plaquez les coquilles contre les oreilles et réglez la hauteur de I'arceau en
déplacant les coquilles. Vérifiez que les coussins de rembourrage entourent
bien les pavillons d'oreille et soient bien en applique contre la téte.
4. l'arceau du casque de protection doit reposer légerement sur la téte.

Avertissement : Ces serre-téte appartiennent a la «xgamme des petites/grandes tailles».
Les serre-téte conformes a I'EN 352-1 appartiennent a la «gamme des
tailles moyennes» ou a la «gamme des petites tailles» ou bien a la
«gamme des grandes tailles». Les serre-téte appartenant a la xgamme
de tailles moyennes» conviennent a la majorité des personnes. Les
serre-téte appartenant a la xgamme des petites/grandes tailles» sont
congus de facon a convenir aux personnes a qui les serre-téte qui
appartiennent a la «<gamme des tailles moyennes» ne sont pas
adaptés». Les serre-téte, et plus particulierement les oreillettes,
peuvent se détériorer a I'usage ; il convient donc de les examiner
a intervalles réguliers afin de déceler toute fissure ou fuite,
par exemple. L'adaptation de protections hygiéniques sur les
oreillettes peut affecter les performances acoustiques des serre-téte.

Nettoyage .
Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet négatif sur ce produit.

Il convient de demander de plus amples informations au fabricant. Pour le nettoyer,
n‘utilisez aucun produit chimique. Le dispositif de protection auditive peut se nettoyer
avec un essuie-tout humecté avec de I'eau savonneuse chaude. Laissez-les sécher avant
de e réutiliser. N'employez aucune brosse a crins durs ou autres susceptibles d’endom-
mager les coussins ou la mousse absorbante. Ne plongez pas le casque antibruit dans
I'eau. Ne plongez pas les casques de protection auditive dans I'eau. N'utilisez que

des détergents doux sans conséquence pour |'utilisateur.

Maintenance :

Le casque antibruit et particulierement les coussins peuvent s'user et doivent, de ce fait,
étre souvent contrdlés, par exemple pour vérifier qu'ils ne présentent pas des

signes de cassures ou de fissures. Durée de conservation recommandée : 4 ans.

Pas de piéces de rechange ou d'accessoires disponibles aupres du fabricant.

Stockage :
C Avant et apres I'utilisation, veuillez ranger les casques de protection auditive dans

un local propre a I'abri de la poussiére.

Isolation phonique :
Testée selon la norme EN 352-1:2020

Déclaration de conformité UE :

Une déclaration de conformité UE conformément au reglement EPI (UE) 2016/425 et au
reglement sur la sécurité générale des produits (UE) 2023/988 du Parlement européen
et du Conseil est disponible pour ce produit sur le site Web suivant :
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrae 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

Ochrana sluchu (EN 352-1:2020) @
NARIZENi (EU) 2016/425

Navod k pouziti:
Tyto produkty jsou navrZeny tak, aby pomohly snizit expozici nebezpecnym
hladindm hluku a hlasitym zvukim.

Vyrobek / model: 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000

jsou prostredky ochrany sluchu s hlavovym obloukem, vyskové prestavitelnymi
pouzdry, vyménitelnymi usnimi vycpavkami (TPE/PU), pénovymi vlozkami do pouzder
a pridrznymi oblouky pouzder (uslechtild ocel nebo plast).

Doporuceni:
UzZivatel je povinen zkontrolovat, zda jsou chranice sluchu ve spravné poloze, dobre

nastavené a oSetfované v souladu s predpisy vyrobce. Dbejte na to, aby chranice sluchu
byly v hlu¢nych prostorach stale pouzivany a aby byla pravidelné kontrolovana potieba
jejich adrzby.

Pozor: v pfipadé nedodrZovani téchto doporuceni se ochranny ucinek
pouzdrovych chranicii podstatné snizuje.

NOTIFIED BODY 2754 pro moduly CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

MontaZ / dpravy / nastaveni:
1. Chranice sluchu s hlavovym obloukem wolfcraft se nosi na hlavé.
2. Chranic sluchu lehce prohnéte a pretahnéte pres hlavu.
3. Pouzdra pfiloZte k usim a posunutim je nastavte. Zkontrolujte, zda tésnici
prstence dobfe obepinaji usni boltce a tésné priléhaji k hlavé.
4. Hlavovy oblouk by mél lehce pfiléhat k hlavé.

Vystraha: Tyto chranice sluchu jsou ureny pro malé, stiedni a velké velikosti. Chranice
sluchu podle normy EN 352-1 jsou urceny pro ,stfedni velikosti”, ,malé
velikosti” nebo ,velké velikosti”. Vétsiné uzivatelG budou vyhovovat ,stredni
velikosti”. ,Malé velikosti”, resp. ,velké velikosti” jsou navrZeny tak,
aby vyhovovaly uZivateldm, kterym nesedi ,stfedni velikosti”.

Chranice sluchu, zejména polstarky, se mohou pouzivanim poskodit,

a proto u nich pravidelné kontrolujte napfiklad trhliny nebo netésnosti.
Obalovani tésnicich polstarkd riiznymi ,absorbéry potu” nebo ,hygienickymi
potahy” miize mit negativni vliv na akustické ochranné vlastnosti chranice
sluchu.

Cisténi:

Tento vyrobek miize byt poskozovan urcitymi chemickymi latkami. Dalsi Gidaje je treba
si vyzadat od vyrobce. K ¢isténi chranice nepouzivejte Zadné chemikalie. Chranic sluchu
Ize cistit hadfikem namocenym ve vlazném mydlovém roztoku. Pfed dalsim pouZitim
nechejte oschnout. NepouZivejte zadné Skrabavé kartace nebo jiné materialy, které

by mohly poskodit izola¢ni vlozku nebo tésnéni. Chranic sluchu nenamacejte do vody.
PouZivejte pouze distici prostfedky nezavadné pro uzivatele.

Udrzba:

Pouzdrové chranice sluchu a zejména tésnici polStarky se mohou stalym pouzivanim
opotfebovavat, a proto je tfeba je casto kontrolovat z hlediska pfitomnosti pfipadnych
prasklin a trhlin. Doporucend doba skladovani: 4 roky. Vyrobce nema k dispozici zadné
nahradni dily ani pfisluSenstvi.

Skladovani:
Red a po poutiti je tieba chranice sluchu skladovat na ¢istém a bezpragném misté.

Akusticka izolace / atenuace:
Testovano podle standardu EN 352-1:2020

Prohlaseni o shodé s predpisy EU:

EU prohlaseni o shodé podle nafizeni o osobnich ochrannych prostfedcich (EU)
2016/425 a nafizeni Evropského parlamentu a Rady o obecné bezpecnosti vyrobkil (EU)
2023/988 je pro tento vyrobek k dispozici na téchto internetovych strankach:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBRe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

Proteccion auditiva (EN 352-1:2020) ®
REGLAMENTO (UE) 2016/425

Instrucciones para el uso:
Estos productos estan disefiados para reducir la exposicion a niveles de ruido
peligrosos y ruidos fuertes.

Producto / Modelo: Los modelos 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000 son
protectores auditivos de casco con auriculares ajustables y cojincillos

recambiables (TPE/PU), apliques de espuma y banda acolchada (acero inoxidable

o plastico).

Recomendaciones:

El usuario deberia comprobar si los cascos se ajustan bien a la cabeza y los oidos y son
mantenidos de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Use permanentemente

los cascos anti-ruido en entornos ruidosos y compruebe periddicamente el estado

de los mismos.

Atencidn: El incumplimiento de estas recomendaciones puede reducir
considerablemente los efectos protectores de los cascos anti-ruido.

NOTIFIED BODY 2754 para los modulos CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montaje / Colocacion / Ajuste:

1. Los cascos anti-ruido wolfcraft se llevan sobre la cabeza.

2. Separe ligeramente ambos auriculares y coloque la banda acolchada sobre
su cabeza.

3. Coloque los auriculares sobre los oidos, desplazandolos en su caso para
ajustarlos correctamente. Compruebe que los auriculares cubran por completo
los pabellones auriculares y estén bien cefiidos a la cabeza.

4. La banda acolchada deberia reposar ligeramente sobre la cabeza.

Advertencia: Estos cascos anti-ruido han sido disefiados para tallas pequefas,
medianas y grandes. Los cascos anti-ruido han sido disefiados conforme
a EN 352-1 para “tallas medianas”, “tallas pequefias” y “tallas grandes”.
La “talla mediana” sera adecuada para la mayoria de los usuarios.

La “talla pequefa” y la “talla grande” han sido pensadas para usuarios
a los que no les venga bien la “talla mediana”.

Los cascos anti-ruido, especialmente las almohadillas, pueden resultar
dafados por el uso y deben revisarse periddicamente para comprobar
si presentan grietas y falta de hermeticidad.

La aplicacion de “absorbentes de sudor” o “cubiertas higiénicas” sobre
los cojincillos puede afectar los efectos insonorizantes de los cascos
anti-ruido.

Limpieza:

El articulo es sensible a determinadas sustancias quimicas. Solicite mas informacion

al respecto al fabricante. No use productos quimicos para limpiarlo. Los cascos pueden
limpiarse con un pafio humedecido en lejia jabonosa caliente. Déjelos secar antes

de usarlos de nuevo. No utilice cepillos rascantes u otros materiales que puedan dafar
el forro insonorizante o las juntas. No sumerja los cascos en agua. Utilice sélo
productos de limpieza inocuos para el usuario.

Mantenimiento:

Los cascos anti-ruido, y en particular los cojincillos, pueden desgastarse con el uso,
por lo que deberia comprobarse periddicamente si existen, por ejemplo, indicios
de roturas o fisuras. Caducidad recomendada: 4 afios. El fabricante no dispone de
piezas de recambio ni accesorios.

Conservacion:
Conserve los cascos anti-ruido en un local limpio y desprovisto de polvo antes
y después del uso.

Insonorizacion / Atenuacion:
Ensayados de conformidad con EN 352-1:2020

Declaracion de conformidad de la UE:

Una Declaracion de Conformidad de la UE de acuerdo con el Reglamento PPE (UE)
2016/425 y el Reglamento general de seguridad de los productos (UE) 2023/988 del
Parlamento Europeo y del Consejo esta disponible para este producto en el siguiente
sitio web:

https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrae 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

OCHRANA SLUCHU (EN 352-1:2020) &

NARIADENIE (EU) 2016/425

Navod na pouzivanie:
Tieto produkty su navrhnuté tak, aby pomohli zniZit vystavenie nebezpecnym
hladinam hluku a hlasnym zvukom.

Produkt / model: Modely 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000

st chranice usi so spojovacim oblikom, vySkovo nastavitelnymi kapsulami

a vymenitelnymi penovymi nausnikmi (TPE/PU), kapsulovymi penovymi viozkami
a drziakmi kapsul (uslachtila ocel alebo plast).

Odporuicania:

Pouzivatel by si mal overit, ¢i su chranice sluchu spravne umiestnené, dobre nastavené
a udrZiavané podla pokynov vyrobcu. Dbajte na to, aby ste chranice sluchu pouzivali
po celi dobu pobytu v hlucnej oblasti a podla pokynov na udrzbu ich pravidelne
kontrolovali.

Pozor: v pripade nedodrZania tychto odporuceni je ochranna funkcia
kapsulovych chranicov usi vyrazne znizena.

NOTIFIED BODY 2754 pre moduly CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montaz / prispdsobenie / nastavenie:
1. Chranice usi so spojovacim oblikom wolfcraft sa pouzivaju nasadené na hlave.
2. Chranic sluchu jemne ohnite a pretiahnite cez hlavu.
3. Kapsuly nasadte na usi a postvanim si ich prisposobte. Skontrolujte, Ci tesniace
krazky dobre doliehaju okolo u$nic a si umiestnené pevne na hlave.
4. Spojovaci oblik by sa mal jemne opierat o hlavu.

Upozornenie: Tieto nausné chranice sluchu sa vyrabaju v malej, strednej a velkej vel-
kosti. Nausné chranice sluchu, ktoré st v stlade s normou EN 352-1, sa
vyrabaju vo velkostiach ,malé (S)", ,stredné (M)” a ,velké (L)".
Velkost M je idedlna pre vacsinu pouZivatelov. Velkosti S a L sl navrh-
nuté tak, aby boli chranice pohodiné aj pre tych pouZivatelov, ktorym
velkost M nevyhovuje.

Nausné chranice sluchu, a zvlast penova vypli v usnych musliach,

sa mozu pouzivanim poskodit. Preto je vhodné pravidelne kontrolovat,
Ci sa na nich neobjavili napriklad trhliny a ¢i dostatocne tesnia.

Obal tesniacich vankusikov s ,absorpciou potu” alebo ,hygienickymi
potahmi” méZe ovplyvnit akustické vlastnosti kapsulového chranica
sluchu.

Cistenie:

Tento produkt mézu urcité chemické latky poskodit. Dalsie Gdaje vam na vyZiadanie
poskytne vyrobca. Na Cistenie nepouzivajte Ziadne chemikalie. Chranice sluchu mézete
Cistit handrickou namocenou v teplej mydlovej vode. Pred opatovnym pouzitim nechajte
uschnit. Nepouzivajte brusne kefky ani iné materialy, ktoré by mohli poskodit izolacnu
vlozku alebo tesnenia. Chranice sluchu neponarajte do vody. Pouzivajte len také

Cistiace prostriedky, ktoré nie si pre pouzivatela Skodlivé.

Udrzba:

Kapsulové chranice sluchu a obzvlast tesniace vankusiky sa méZu ¢asom opotrebovat.
Odporicana doba skladovania: 4 roky. Vyrobca nema k dispozicii Ziadne ndhradné diely
alebo prislusenstvo.

Skladovanie:
Pred pouzitim aj po fiom skladujte chrani¢ sluchu v ¢istych a bezprasnych priestoroch.

Odhlu¢nenie:
Testované podla normy EN 352-1:2020

Prehlasenie o zhode EU:

Pre tento vyrobok je k dispozicii EU vyhlasenie o zhode v silade s nariadenim Eurdpske-
ho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych pracovnych prostriedkoch
a nariadenim Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/988 o vieobecnej bezpe¢nosti
vyrobkov na tejto webovej stranke:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstralRe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

Proteccao auricular (EN 352-1:2020) ®

REGULAMENTO (UE) 2016/425

Instrugées de uso:
Defensores de ouvido sdo equipamentos de protecao individual que reduzem
o impacto do ruido na audicdo.

Produto / Modelo: Os modellos 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000 sao
protectores auriculares com arnés, conchas ajustaveis na altura e estofos substituiveis
(TPE/PU), esponjas sintéticas das conchas e arnés de suporte das conchas (em a¢o inox
ou plastico).

Recomendacdes:
0 utente deve controlar, se os protectores auriculares estao correctamente assentes,

bem ajustados e mantidos segundo as prescricoes do fabricante. Tome atencao de que
os protectores auriculares sejam permanentemente usados na zona de ruido e que seja
controlada regularmente a necessidade de manutencdo.

Atencao: Se estas recomendagdes ndo forem observadas, o efeito de protec¢ao
dos protectores auriculares em forma de concha diminui
consideravelmente.

NOTIFIED BODY 2754 para os mddulos CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21,
rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montagem / Adaptacdo / Ajuste:

1. Protectores auriculares com arnés da wolfcraft sdo usados na cabeca.

2. Dobrar os protectores ligeiramente para fora e enfiar sobre a cabeca.

3. Assentar as conchas junto aos ouvidos e ajustar ao deslocar as conchas.
Controlar se os anéis de vedacao envolvem bem as orelhas e assentem
de forma justa a cabeca.

4. 0 estribo superior deve assentar ligeiramente sobre a cabeca.

Adverténcia: Estas capsulas protetoras para os ouvidos foram concebidas para as
gamas de tamanhos pequenos, médios e grandes. As capsulas protetoras
para os ouvidos estao em conformidade com a norma EN 352-1 foram
concebidas para a «gama de tamanho pequeno», «gama de tamanho
médio» ou «gama de tamanho grande». A «gama de tamanho médio»
esta adaptada a maior parte dos utilizadores. A «<gama de tamanho
pequeno» ou «gama de tamanho grande» foram concebidas de modo
a serem adaptadas aos utilizadores que nao conseguem utilizar a
«gama de tamanho médio».

As capsulas protetoras para os ouvidos, em particular as suas almofadas,
podem ser danificadas pelo uso. Deste modo, é necessario verifica-las
regularmente quanto a auséncia de fissuras ou de falhas

de estanquidade, entre outros.

Envolver as almofadas de vedacao com «absorvedores de suor»

ou «revestimentos higiénicos» pode prejudicar a capacidade acustica
dos protectores de conchas.

Limpeza:
Este produto pode ser prejudicado por certas substancias quimicas. Mais informacdes

devem ser solicitadas junto ao fabricante. Nao use quaisquer produtos quimicos para
a limpeza. A proteccao da audicdo pode ser limpa com um pano humedecido em agua
morna e sabdo. Deixar seca-la antes de a usar de novo. Ndo use quaisquer escovas
que raspam ou outros materiais que possam danificar o forro isolante ou as vedagoes.
Nao deve imergir a proteccdo auditiva em agua. Use apenas detergentes que sejam
inofensivos para o utente.

Manutencao:
Protectores auriculares de conchas e em especial almofadas vedantes podem

desgatar-se com o uso e devem ser por isso controlados frequentemente, por exemplo
quanto a sinais de rupturas e fendas. Prazo de validade recomendado: 4 anos.
Nao existem pecas sobresselentes ou acessorios disponiveis pelo fabricante.

Armazenamento:

Antes e depois do uso os protectores auriculares devem ser guardados numa divisdo
limpa e isenta de po.

Atenuacao:

Testado segundo o padrao EN 352-1:2020

Declaracdo de conformidade da UE:

Uma declara¢do de conformidade da UE de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425
relativo aos EPI e o Regulamento (UE) 2023/988 relativo a seguranca geral dos
produtos do Parlamento Europeu e do Conselho esta disponivel para este produto no
seguinte sitio Web

http://www.wolfcraft.com/en/customer_service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrae 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

KORVAPOLSTER (EN 352-1:2020) &

MAARUS (EL) 2016/425

Kasutusjuhend:
These products are designed to help reduce exposure to hazardous
noise levels and loud sounds.

Toode / mudel: Mudelid 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000

on reguleeritavate kapslite ja vahetatavate kérvapolstritega (TPE/PU) peakaarega
korvapolstrid, kapslite vahtmaterjalist sisekatete ja kapslite kinnituskaartega
(roostevaba teras voi plastmaterjal).

Soovitused:

Kasutaja peab kontrollima, et korvapolstrid on diges asendis, sobivalt reguleeritud
ja vastavalt tootjapoolsetele eeskirjadele hooldatud. Jalgige, et kdrvapolstreid
kantakse miiratsoonis pidevalt ja hooldusvajadust kontrollitakse regulaarselt.

Tahelepanu: Kui neid soovitusi ei jargita, vahenevad kapslitega kérvapolstrite
kaitseomadused oluliselt.

NOTIFIED BODY 2754 CE-moodulite B + C2 puhul: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Paigaldamine / sobitamine / seadistamine:
1. wolfcraft peakaarega kdrvapolstreid kantakse peas.
2. Painutage korvapolstreid kergelt ja tommake see iile pea.
3. Asetage kapslid vastu korvu ja reguleerige kapsleid nihutamise teel.
Kontrollige, et imartihendid on korralikult imber korvalestade
ja tihedalt vastu pead.
4. Peakaar peab olema kergelt vastu pead.

Hoiatus: Polstri tiiipi kuulmiskaitsevahendid on saadaval vaikestes, keskmistes
ja suurtes suurusvahemikes. Polstri tiilipi kuulmiskaitsevahendid on vastavalt
standardile EN 352-1 moeldud kasutamiseks ,keskmises suurusvahemikus”
voi ,vaikeses suurusvahemikus” voi ,suures suurusvahemikus”.
+Keskmine suurusvahemik” sobib enamikule kandjatele. ,Vaike
suurusvahemik” voi ,suur suurusvahemik” on kavandatud nii, et need
sobivad kandjatele, kellele ,keskmine suurusvahemik” ei sobi.
Polstri tiilipi kuulmiskaitsevahendid, eriti padjandid, vdivad kasutamisel
kahjustada saada ning neid tuleb regulaarselt kontrollida, naiteks rebendite
ja hdreduse osas.
Tihendpatjade katmine ,higiabsorberite” voi , hiigieeniliste katetega”
vdib méjutada kapslitega korvapolstrite akustilist kaitsetugevust.

Puhastamine:

Teatud keemilised ained voivad seda toodet kahjustada. Taiendava teabe saamiseks
pddrduge tootja poole. Palun arge kasutage puhastamiseks kemikaale. Kérvapolstreid
saab puhastada soojas seebivees niisutatud lapiga. Laske enne uut kasutamist ara
kuivada. Arge kasutage teravaid harju voi muid materjale, mis véivad isoleerivaid
sisekatteid vdi tihendeid kahjustada. Arge asetage kdrvapolstreid vette. Kasutage
ainult puhastusvahendeid, mis on kasutajale kahjutud.

Hooldus:

Kapslitega korvapolstrid ja eelkdige tihendipadjad voivad kasutamisel kuluda ning
sellest tulenevalt tuleb sageli kontrollida nendel murdekohtade ja pragude esinemist.
Soovitatav sdilivusaeg: 4 aastat. Tootja poolt puuduvad varuosad vdi tarvikud.

Hoidmine:
Enne ja peale kasutamist tuleb kdrvapolstreid hoida puhastes ja tolmuvabades
ruumides.

Miiraisolatsioon:
Testitud vastavalt standardile EN 352-1:2020.

ELi vastavusdeklaratsioon:

ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt PPE-maarusele (EL) 2016/425 ja Euroopa
Parlamendi ja ndukogu Uldisele tooteohutuse maarusele (EL) 2023/988 on selle toote
kohta kattesaadav jargmisel veebilehel:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstralRe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

Casca pentru protectie auditiva (EN 352-1:2020)
REGULAMENTUL (UE) 2016/425

Instructiuni de utilizare:
Aparatorii pentru urechi sunt echipamente personale de protectie
care reduc impactul zgomotului asupra auzului.

Produs / Model: Modelele 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000

sunt casti de protectie auditiva cu lama de fixare pe cap si capsule reglabile pe inaltime
si pernute interschimbabile pentru urechi (TPE/PU), capsule din material poros si bride
de fixare a capsulelor (otel inox sau material plastic).

Recomandari:

Utilizatorul trebui sa verifice daca protectia auditiva este asezatd corect, sa fie reglata
bine si sa fie intretinuta in conformitate cu specificatiile producatorului. Aveti grija ca
protectia auditiva sa fie purtata intotdeauna in domenii cu perturbatie sonora intensa
iar necesitatea de intretinere sa fie controlata in mod regulat.

Atentie: dacd nu se respecta aceste recomandari, efectul de protectie al castilor
de protectie cu capsule se diminueaza in mod semnificativ.

NOTIFIED BODY 2754 pentru modulele CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montajul / Ajustarea / Reglarea:
1. Castile de protectie auditiva cu lama de fixare se poarta pe cap.
2. indoiti usor in sus castile de protectie auditiva si puneti-le pe cap.
3. Asezati capsulele pe urechi si reglati prin culisarea capsulelor. Controlati ca inelele
de etansare sa acopere bine pavilioanele urechilor si sa se lipeascd bine pe cap.
4. Lama de fixare trebuie sa se aseze usor pe cap.

Avertisment: Aceste casti de protectie sunt concepute pentru intervalele de marimi
mici, medii si mari. Castile de protectie conforme cu EN 352-1 sunt
concepute pentru ,intervalul de marimi medii” sau ,intervalul de marimi
mici” sau ,intervalul de marimi mari”. ,Intervalul de marimi medii” este
potrivit pentru majoritatea purtatorilor. ,Intervalul de marimi mici”
sau ,intervalul de mdrimi mari” sunt concepute astfel incat sa se
potriveasca purtatorilor carora nu li se potrivesc produsele din
Jintervalul de marimi medii”.

Castile de protectie, in special pernutele acestora, se pot deteriora
in timpul utilizarii si trebuie verificate la intervale regulate de timp
pentru a identifica, de exemplu, fisurile si zonele neetanse.
Tmbrécarea pernitelor de etansare cu ,absorbere de transpiratie” sau
Jnvelitoare igienice” poate influenta negativ performanta acustica

a castilor de protectie auditiva cu capsule.

Curatarea:

Acest produs poate avea de suferit daca intra in contact cu anumite substante chimice.
Informatii detaliate trebuie solicitate de la producator. Pentru curatare, va rugam sa
nu utilizati produse chimice. Castile de protectie auditiva pot fi curdtate cu o carpa
umezita in apa calda cu sapun. Tnainte de o noud utilizare, lasati sa se usuce.

Nu folositi perii ce pot zgaria sau alte materiale ce ar putea deteriora captuseala

de absorbtie a zgomotelor sau etansarile. Nu scufundati castile de protectie auditiva
in apa. Utilizati numai agenti de curatare inofensivi pentru utilizator.

intretinerea:

Castile de protectie auditiva cu capsule si indeosebi pernitele de etansare se pot uza
prin folosire si din acest motiv trebuie inspectate des, spre exemplu pentru semne

de rupturi si fisuri. Termen de valabilitate recomandat: 4 ani. Nu exista piese de schimb
sau accesorii disponibile de catre producator.

Pastrarea:
Inainte si dupa utilizare, c3stile de protectie auditiva trebuie pastrate in spatii
curate, fara praf.

Absorbtia zgomotelor:
Testat in conformitate cu standardul EN 352-1:2020

Declaratie de conformitate UE:

Pentru acest produs este disponibild o declaratie de conformitate a UE in conformitate
cu Regulamentul (UE) 2016/425 privind EPI si cu Regulamentul (UE) 2023/988 al Parla-
mentului European si al Consiliului privind siguranta generala a produselor pentru acest
produs pe urmatorul site web:
http://www.wolfcraft.com/en/customer_service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55-510

Kuulonsuojain (EN 352-1:2020) (@)
ASETUS (EU) 2016/425

Kayttoohje:
Nama tuotteet on suunniteltu vahentamaan altistumista vaarallisille
melutasoille ja koville aanille.

Tuote / malli: Mallit 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000
kupusuojaimia, joissa on korkeussaddettavat ja vaihdettavat korvakuvut (TPE/PU),
korvakupujen pehmeat vaahtomuovisisakkeet ja kupujen sangat (terdsta tai muovia).

Suositus:

Kayttajan pitdisi tarkastaa, ettd kuulosuojain istuu oikein, on saddetty hyvin
ja huolletaan valmistajan antamien maaraysten mukaisesti. Ota huomioon,
ettd kuulosuojainta kaytetaan aina meluisilla tydalueilla, ettd suojain
huolletaan aina tarpeen vaatiessa.

Huomio: Ndiden suosituksien noudattamattomuus aiheuttaa sen,
ettd kupusuojaimien suojausvaikutus vahenee huomattavasti.

NOTIFIED BODY 2754 CE-moduulit B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Asennus / sijoittaminen / saaté:
1. wolfcraft kupusuojaimia pidetadn paassa korvien suojana.
2. Taivuta kupusuojaa hiukan auki ja aseta suoja korvien paalle.
3. Korvakuvut asetetaan korvien padlle ja sijoitetaan oikeaan asentoon kupuja
siirtamalla. Tarkasta, etta tiivisterenkaat peittavat korvat kunnolla.
4. Sangan pitaisi olla kevyesti padn paalla.

Varoitus: Naita kuulosuojaimia on saatavilla pienessa, keskisuuressa ja suuressa koos-
sa. Standardin EN 352-1 mukaisia kuulosuojaimia on saatavilla
keskisuuressa, pienessa ja suuressa koossa. Keskisuuri koko sopii useimmille
kayttajille. Pieni ja suuri koko on suunniteltu niin, etta ne sopivat kayttdjille,
joille keskisuuri koko ei sovi.

Kuulosuojaimet, erityisesti tyynyt, voivat vahingoittua kaytossa, ja ne on
tarkistettava saannollisin valiajoin esimerkiksi repeytymien ja epatiiviyden
varalta.

Tiivistetyynyjen “hiked imeva" ja hygieeninen paallys voivat vaikuttaa
kupusuojaimen akustiseen tehoon haittaavasti.

Puhdistus:

Tuote voi kdrsia maardttyjen kemialliseten aineiden vaikutuksesta. Lisatietoa siihen
saa valmistajalta. Ala kayta kemiallisia aineita puhdistukseen. Kuulosuojaimen voi
puhdistaa lampimaan saippualiukseen kostutetulla pyyhkeelld. Anna kuivua ennen
uutta kdyttéa. Ala kdytd puhdistuksessa hankaavaa harjaa tai muita hankaavia
materiaaleja, jotka voivat vahingoittaa eristysvuorta tai tiivistetta. Al upota
kuulosuojainta veteen. Kayta vain puhdistuaineita, jotka ovat vaarattomia
kayttajalle.

Huolto:

Kupusuojaimet ja erityisesti tiivisteet voivat kulua kaytéssa ja sen vuoksi kayton on
aikana on tarkistettava saannollisesti, onko niihin syntynyt murtumia tai repeytymia.
Suositeltu sdilyvyysaika: 4 vuotta. Valmistaja ei ole toimittanut varaosia tai
lisdvarusteita.

Sailytys:
Kayttod ennen ja sen jalkeen kuulosuuojainta sdilytetdan puhtaassa ja pélyttémassa
paikassa.

Melun esto:
EN 352-1:2020 standardia vastaava:Testattu

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus:

Tata tuotetta koskeva EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus PPE-asetuksen (EU)
2016/425 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (EU)
2023/988 mukaisesti on saatavilla seuraavalla verkkosivustolla:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrale 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

Npootacia akorj¢ (EN 352-1:2020)
KANONISMOS (EE) 2016/425

Odnyia xpiiong:
Ol UTTEPUCTILOTEC TWV AUTLWV ival OMALONOC ATOUIKIG TposTaciag
TIOU PELWVEL TIS EMMTWOELS TOL BopUBou otnV akor.

Npoidv / poviéAo: Ta povtéda woc 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000
StaBétouv oTéKa yla To KEPAAL, HE akovoTika puBu{opevou OPoug Kat
avtikaBiotolpevn emiotpwon (paidapdkia) akovotikwv (TPE/PU), adpwdn évbeta
aKOUOTIKWV Kat Bpayiove akovoTtikwy (avogeidwrol 1 and MAaoTIkd).

ZUOTACELC:

0 xpriotng Ba ftav kaAo va eAéyEel, €av ol wtoaoTideC eival KaAd otepewpéveg, KaAd
PUBHLGPEVES KaL CUVTNPNHEVEC CUPPWVA HE TIG TTPOSLAYPAPES TOU KATAOKELATTH.
Mpoo£€Te WG 0l WTOAOTIOEC TTPEMEL VA XPNOLUOTOLO0VTAL GUVEXWS 0To TESio BopiPfwv
Kal WG TIPEMEL TAKTIKA va EAEyxeTal eav Bpiokovial o€ kaAr Katdotaon.

Npocoyn: av 6ev AndOei unoyPn n cHGTACH AVTH, PELWVETAL GNPAVTIKE
1] MPOGTAUTEVTIKI| LKAVOTNTA TWV WTOUCTIISWV.

NOTIFIED BODY 2754 yia ti¢ povadec CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Movrtad / Mpooappoyr / POBuon:
1. Ot wroaomide wolfcraft poprodvral mavw ato KeGAAL
2. Nvyiote ehadpa tnv wroaomida Kat MEPATTE TV AV aMd T0 KEPAAL
3. BAATE TA 0KOUOTIKA OTA AUTLA KAl PUBIOTE TA PIE HETATOTILON TWV AKOUOTIKWV.
EAéy€te €av ol SaktoAol oteyavotoinong mepikAgiovv kad to auti
kat epappoouv kard oto KePAAL
4. H otéka va akoupmdel Ehadpa oto KedAAL

Npsidomnoinon: AuTéG ot enayyeAPATIKEG WTOAOTHOES Eival KATAOKEUAGHEVEG yla TNV
Katnyopia pikpol, peaaiov kat peyaAou pey£Ooug. Ot emayyeAPATIKES
wroaoideg katd EN 352-1 ival KaTaokeVAGUEVES yLa TV «katnyopia
peaaiou peyéBoug» i TNV «katnyopia pkpou peyéBougy 1 thv
«katnyopia peyalou peyéBoucr. H «katnyopia pecaiov peyébougy
ivat katdAAnAn yia Toug meploadtePouC XpHoTeC. H «katnyopia pikpol
pEeyEBoUC» Kat n «katnyopia peyaAou peyEBoug» £XOUV KATAGKEVAOTEL
yla va gival kKat@AAnAeg yla xproteg atoug omoioug dev Taipladel n
«katnyopia peoaiov peyEBougy.

Ot emayyeApatikéG wToaoTideC, Kal £181KATEPA 0L EMEVEUTELS TOUC,
propei va ¢Bapouv amo tn xprion kat Ba mpémet va eAéyyovtal og
TaKTa Xpovikd Saothpata ya txov oxtoipata i ¢pOopéc.

To mepiBAnpa TwWV GTEYAVOTOINTIKWV HASIAAPLWY HE , ATIOTPENTIKO
obotnpa edidpwong” i ,KAADpPpaTA LYLEWVAC” UTOPEL Va HELWOEL TNV
QKOUOTIK IKAVOTNTA TG WTOoAoTIdaC.

KaBapiopdg:

Autd 10 TIPOIOV propei givat uaioBnTo o€ opLopéVES XNUIKES OUGIEC. Tl TIEPLOTOTEPEC
Aemtopépeleg anotavOeite mpog Tov Kataokevaotr). MNa tov kabapiopo un
XPNOLHOTIOLETE XNUIKES ovaieC. Ot wToaoTide pmopouv va kabaptotolv edadpd

pe mavi uypd pe {eotd aamouvvovepo. Mpv amd véa Xpron, adnoTe i Va TEYVWOOoUV.
Mn xpnotpototeite Bolptoeg mov ydEpvouv 1 AAAa uAka o Ba propoloav

va xahaoouv v eniotpwon f ™ pévwon. Mn Pubilete Tig wroaomideg o€ vepo.

Na xpnotpomoteite kaBaploTikd péoa ov dev PAAmTOLY TO XPHOTH.

Zuvtipnon:

Ot wroaoTideg Kat n €18tk N povwtiki eniotpwon $pOeipovral e T XpRon Kat yia 1o
MGy 0auTo TpEMEL va EAEyXOVTaL GUXVA yia evOeXOpEV Bpaldon 1) pWYHES.
Zuviotwpevn dapketa {wic: 4 xpovia. Aev SiatiBevtat avtarAaktikd i a§egoudp anod
TOV KATAOKELAOTH.

DoAagn:
Mptv kat petd ) xprion va ¢puracoovial oL wtoaoTideC oe kabapod pPépog,
eAelBepo amo okovn.

AnooBeon Bopifou:
EAeypévo oupdwva pe to Evpwraikd mpotumo EN 352-1:2020

AfAwon cuppopdwong EE:

la 1o mpoidv autd SiatiBetar SRAwaon cuppdpdwaons EE cupdwva pe Tov Kavoviopo
(EE) 2016/425 yia ta MAI kat Tov kavoviopo (EE) 2023/988 tou Evpwriaikol Kowvopou-
Alou Kat tou ZupBouAiou yla T YeVIKr achaAela Twv TPoidviwy otov akdAouBo Siktu-
ako tomo: http://www.wolfcraft.com/en/customer_service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55-510

Hallasvédelem (EN 352-1:2020) ®
(EU) 2016/425 RENDELETE

Hasznalati utasitas:
Ezek a termékek gy vannak kialakitva, hogy csokkentsék a veszélyes
zajszintet és a hangos zajokat.

Termék / modell: A 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000
fiiltokok allithaté magassagu tokkal és cserélhetd filparnazattal (TPE/PU).
Szivacsos tokbetétek és toktartd pantok (nemesacél vagy miianyag).

Javaslatok:

A hasznalénak ellendrizni kell, hogy a filtok helyesen felfekszik, megfeleléen beallitott
és a gyarto utasitasainak megfelel6en keriilt karbantartasra. Ugyeljen arra, hogy

a fliltokot zajos kornyezethen hasznaljak és arra, hogy a karbantartasa rendszeresen
elvégzésre keriljon.

Figyelem: Amennyiben ezek a javaslatokat nem keriilnek kovetésre, jelzésii
fiiltokok hallasvédelmi képességei jelentsen romolhatnak.

NOTIFIED BODY 2754 a B + C2 CE modulok esetében: ALIENOR CERTIFICATION / 21,
rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Osszeszerelés / beigazitas / beallitas:
1. A wolfcraft fejpantos fiiltokokat a fejen kell viselni.
2. A hallasvédaét enyhén kihajlitva a fejre kell hdzni.
3. A tokokat a fiilekre kell helyezni majd azokat elcsusztatva be kell allitani
a megfeleld helyzetet. Ellendrizni kell, hogy a tomitdgydrik a fiillkagylot
megfeleléen koriilveszik-e és hogy a fiiltok helyesen felfekszik-e a fejen.
4. A fejpantnak konnyen kell felfektdni a fejen.

Figyelem: Ezek a hallasvédelmek kis, kozepes és nagy mérettartomanyban kaphatok.
Az EN 352-1 szerinti hallasvédelmek kialakitasa a ,kozepes mérettartoma-
nynak" vagy a ,kis mérettartomanynak” vagy a ,nagy mérettartomanynak"
felel meg. A ,kozepes mérettartomany" alkalmas a legtobb visel6 szamara.
A ,kis mérettartomany” vagy a ,nagy mérettartomany" gy van kialakitva,
hogy megfeleld legyen azon visel6k szamara, akikhez a ,kézepes
mérettartomany” nem illik.

A hallasvédelmek és kiilondsen a parnaik a hasznalat soran karosodhatnak,
ezért rendszeres id6kozonként at kell azokat vizsgalni példaul szakadasokat
és tomitetlenségeket keresve.

Az ,izzadsagtaszitd” és ,higiéniai huzatos” bevonatu tomitéparnak

a flltok akusztikai tulajdonsagait befolyasolhatjak.

Tisztitas:

Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok karosithatjak.Tovabbi informacié érdekében for-
duljon a gyartohoz. Tisztitashoz ne hasznaljon vegyi anyagokat! A hallasvédét

enyhe hatasu, meleg szappanos vizzel nedvesitett torlokenddvel tisztithatja. Ismételt
hasznalat el6tt meg kell szaritani. Ne hasznaljon karcolé keféket vagy olyan anyagokat,
melyek a hangtompit6 bélést és a tomitéseket karosithatjak. A hallasvédét ne martsa
vizbe. Kizarélag olyan tisztitészert hasznaljon, mely a hasznalé szamara veszélytelen.

Karbantartas:

A fiiltokos hallasvédék és kiilondsen a tomitéparnak hasznalat kozben kopnak, ezért
idészakosan ellendrizni kell, hogy nincsenek-e rajtuk repedések, szakadasok. Ajanlott
eltarthatdsagi idd: 4 év. A gyarté nem kinal potalkatrészeket vagy tartozékokat.

Tarolas:
Hasznalat el6tt és utan a hallasvéddket tiszta, pormentes kornyezetben kell tarolni.

Hangtompitas:
Az EN 352-1:2020 szerint tesztelve.

EU megfeleldségi nyilatkozat:

Az (EU) 2016/425 PPE rendeletnek és az (EU) 2023/988 eurdpai parlamenti és tanacsi
altalanos termékbiztonsagi rendeletnek megfeleld EU-megfeleldségi nyilatkozat
elérhet6 a termékhez az alabbi weboldalon:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrale 1, 56746 Kempenich, Germany, @: +49 26 55-510



Stitnik za usi (EN 352-1:2020)
UREDBA (EU) 2016/425

Uputstvo za uporabu:
Ovi proizvodi namijenjeni su smanjenju izlozenosti opasnim razinama
buke i glasnim zvukovima.

Proizvod / Model: Modeli 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000

Stitnici za usi sa stremenom za glavu sa kapsulama podesivim po visini i zamjenjivim
jastuci¢cima za usi  (TPE/PU), pjenastim umetcima kapsule i stremenima za drzanje
kapsule (nehrdajuci celik ili plastika).

Preporuke:
Korisnik mora provjeriti da Stitnici za usi pravilno leZe, da su dobro pode3eni i da se

odrZavaju prema propisima proizvodaca. Pazite na to da se Stitnici za usi stalno nose
u podrucju s bukom i da se redovno kontrolira je li potrebno odrzavanje.

Pozor: Ako se ne postuju ove preporuke, smanjuje se znacajno zastitni
ucinak Stitnika za usi s kapsulama.

NOTIFIED BODY 2754 za CE module B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montaza / Prilagodba / NamjeStanje:
1. wolfcraft Stitnici za usi sa naglavnim stremenom se nose na glavi.
2. Stitnik za usi lagano svinuti i navuci preko glave.
3. Kapsule staviti na usi i pomicanjem kapsula podesiti. Kontrolirati zatvaraju
li brtveni prstenovi dobro usne Skoljke i leZe li ¢vrsto na glavi.
4. Stremen za glavu treba lagano nalijegati na glavu.

Upozorenje: Zastitne slusalice namijenjene su za male, srednje i velike raspone velicina.
Zastitne slusalice prema normi EN 352-1 namijenjene su za srednje
raspone veli¢ina, male raspone velicina ili velike raspone veli¢ina.
Srednji raspon velicina prikladan je za vecinu korisnika. Mali raspon
veli¢ina ili veliki raspon veli¢ina koncipirani su tako da su prikladni
za korisnike kojima ne odgovara srednji raspon veli¢ina.

Zastitne slusalice, osobito jastucici, mogu se ostetiti tijekom upotrebe
pa treba u redovitim intervalima pregledati imaju li, primjerice,
puknuca ili propusnih mjesta.

Omotac brtvenih jastucica sa "upijacima znoja" ili "higijenskim
navlakama" moze utjecati na smanjenje akustickog ucinka stitnika

za usi s kapsulama.

Cis¢enje:

Odredeni kemijski sastojci djeluju na ovaj proizvod. Daljne podatke zatraZite

od proizvodaca. Za ¢is¢enje nemojte upotrebljavati kemikalije. Stitnici za usi se mogu
Cistiti krpom namocenom toplom sapunicom. Ne upotrebljavajte cetke koje grebu

ili druge materijale koji mogu oStetiti izolacijsku podstavu ili ili brtve. Ne uranjajte
stitnik za usi u vodu. Koristite samo sredstva za ciS¢enje koja nisu Stetna za korisnika.

Odrzavanje:

Stitnik za usi s kapsulama i posebno jastucici za brtvljenje se mogu uporabom istrositi
i stoga ih treba Cesto pregledavati i vidjeti ima li, na primjer, tragova pucanja.
Preporuceni rok trajanja: 4 godine. Proizvoda¢ nema dostupnih rezervnih dijelova

ili pribora.

Cuvanje:
Prije i nakon uporabe se Stitnici za uSi moraju spremiti i ¢uvati u Cistim
i bezpradnim prostorima.

Prigusenje buke / Atenuacija:
Spitano prema normi EN 352-1:2020

EU Izjava o sukladnosti:

EU izjava o sukladnosti u skladu s Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425
i Uredbom o opcoj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988 Europskog parlamenta i Vijeca
dostupna je za ovaj proizvod na sljedecoj web stranici:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55-510

AUSY APSAUGA (EN 352-1:2020) @
REGLAMENTAS (ES) 2016/425

Naudojimo instrukcija:
Sie produktai yra skirti padéti sumazinti pavojingy triuk$mo lygj ir garsus garsus.

Gaminys / modelis: 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000

modeliai yra apsauginés ausinés su requliuojamais gaubteliais ir kei¢iamais kamstukais
(TPE/PU), putplascio kamstukais ir kapsulés apkaba (nertidijanciojo plieno arba
plastmasiné).

Rekomendacijos:

Naudotojas privalo jsitikinti, ar tinkamai uzsidéjo ausines, ar tinkamai sureguliuotas
aukstis, ir naudoti pagal gamintojo instrukcijas. [sitikinkite, kad ausinés buty visada
naudojamos triukSmingoje aplinkoje, privaloma reguliariai tikrinti, ar reikalinga
techniné prieZiura.

Démesio: jei Siy rekomendacijy nesilaikoma, gali labai sumazéti apsauginis
ausiniy poveikis.

NOTIFIED BODY 2754 CE moduliams B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montavimas / pritaikymas / reguliavimas:

1. wolfcraft apsauginés ausinés nesiojamos uzdéjus ant galvos.

2. Sulenkite apsauginius ausy dangtelius ir uzslinkite ant galvos.

3. Uzdékite kapsules ant ausy ir norédami sureguliuoti pastumkite. |sitikinkite,
kad sandarinimo Ziedai ir ausy dangteliai buty uzdari bei tinkamai priglude
prie galvos.

4. Ausiniy apkaba neturi spausti galvos.

Ispéjimas: Sios ausinés suprojektuotos mazy, vidutiniy ir dideliy dydZiy diapazonui.
Ausinés pagal EN 352-1 yra suprojektuotos ,vidutiniy dydZiy diapazonui”,
.mazy dydziy diapazonui” arba ,dideliy dydziy diapazonui”. ,Vidutiniy
dydZiy diapazonas” tiks daugumai naudotojy. ,Mazy dydziy diapazonas”
arba ,dideliy dydziy diapazonas” sukurtas taip, kad tikty tiems naudoto-
jams, kuriems ,vidutiniy dydziy diapazonas” netinka.
Ausinés, ypa¢ pagalvélés, naudojant gali buti sugadintos ir reikéty
reguliariai tikrinti, ar jose, pavyzdziui, néra jtrakimy ir nesandariy viety.
Ausiniy pagalvéliy apdangalas su ,prakaito sugertukais” arba ,higieniniais
jdéklais” gali paveikti apsauginiy ausiniy garso izoliacijos savybes.

Valymas:
Siam gaminiui gali pakenkti tam tikros cheminés medziagos. Daugiau informacijos

rasite pas gamintoja. Valydami nenaudokite jokiy cheminiy medZiagy. Apsaugines
ausines galima valyti audiniu, pamirkytu Siltame muilo tirpale. Prie$ vél naudodami,
isdziovinkite. Nenaudokite jokiy braiZanciy Sepeciy ar kity kamstelj ir sandariklius
galin¢iy paZeisti medZiagy. Nemerkite apsauginiy ausiniy j vandenj. Naudokite

tik naudojanc¢iam asmeniui nepavojingas valymo priemones.

Techniné prieziura:

llgai naudojami apsauginiai ausy kamsteliai ar ausiniy pagalvélés gali susidévéti,

todél butina daznai tikrinti, ar néra luziy arba jtrukimo Zymiy. Rekomenduojamas galio-
jimo laikas: 4 metai. Gamintojas netiekia atsarginiy daliy ar priedy.

Saugojimas:
Prie$ ir po naudojimo apsauginius ausy kamstelius butina saugoti Svarioje
ir nuo dulkiy iSvalytoje talpoje.

Garso izoliacija:
IShandytas pagal EN 352-1:2020 standarta.

ES atitikties deklaracija:

ES atitikties deklaracija pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425
dél asmeniniy apsaugos priemoniy ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES)
2023/988 dél bendrosios gaminiy saugos galima rasti Sioje svetainéje:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrale 1, 56746 Kempenich, Germany, @: +49 26 55-510

Protezione orecchie (EN 352-1:2020) ©)
REGOLAMENTO (UE) 2016/425

Modalita d'uso:
Questi prodotti sono progettati per ridurre I'esposizione a livelli di rumore
pericolosi e rumori forti.

Prodotto / Modello: | modelli 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000 sono
cuffie antirumore con cuffie regolabili in altezza ed imbottiture auricolari
intercambiabili (TPE/PU), inserti di espanso e I'archetto di fermo per le cuffie (accio inox
o plastica).

Raccomandazioni:

I'utente dovrebbe verificare la corretta sede, la regolazione e la manutenzione
in conformita alle direttive del produttore. Fare attenzione che le cuffie vengano
sempre indossate in zone rumorose e verificare periodicamente se necessitano
di manutenzione.

Attenzione: se tali raccomandazioni non vengno osservate, |'effetto protettivo
delle cuffie antirumore sarebbe seriamente compromesso.

NOTIFIED BODY 2754 per i moduli CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montaggio / adattamento / regolazione:
1. le cuffie antirumore della wolfcraft vanno messe in testa.
2. flettere leggermente le cuffie antirumore e metterle in testa.
3. applicare le cuffie alle orecchie e regolare spostandole. Controllare che gli anelli
di tenuta coprano bene i padiglioni auricolari e calzino bene in testa.
4. il supporto dovrebbe poggiare leggermente sulla testa.

Avviso: Queste cuffie antirumore sono concepite per piccole, medie e grandi
dimensioni. Le cuffie antirumore conformi alla norma EN 352-1 sono concepite
per "medie dimensioni”, "piccole dimensioni” o "grandi dimensioni". Le "medie
dimensioni" sono idonee per la maggior parte di coloro che devono indossarle.
Le "piccole dimensioni" o le "grandi dimensioni" sono concepite in modo da
essere idonee per coloro i quali le “medie dimensioni* non sono adatte.

Le cuffie antirumore, in particolar modo I'imbottitura, possono danneggiarsi
con l'uso e occorre verificare a intervalli regolari che non presentino,

ad esempio, crepe e difetti di tenuta.

La copertura dei cuscinetti di tenuta con “paracolpi” o “rivestimenti igienici*
potrebbe compromettere la potenza acustica delle cuffie antirumore.

Pulizia:

Questo prodotto potrebbe essere dannoso a causa di determinate sostanze chimiche.
Richiedere altre informazioni al produttore. Si prega di non usare sostanze chimiche
per pulire. Le cuffie antirumore si possono pulire con un panno inumidito con una
soluzione calda a base di sapone. Lasciatele asciugare prima di riutilizzarle. Non usare
spazzole abrasive oppure altri materiali che potrebbero danneggiare I'isolamento

o le guarnizioni. Non immergere le cuffie antirumore in acqua. Usare soltanto
detergenti che non siano dannosi per chi le utilizza.

Manutenzione:

Cuffie antirumore e soprattutto i cuscinetti di tenuta possono consumarsi a lungo
andare e pertanto devono essere controllati di frequente se presentano delle spaccature
o delle crepe. Durata di conservazione consigliata: 4 anni. Non sono disponibili parti di
ricambio o accessori da parte del produttore.

Conservazione:
Prima e dopo I'uso le cuffie antirumore vanno conservate in un luogo pulito
senza polvere.

Isolamento acustico:
Collaudati in conformita allo EN 352-1:2020

Dichiarazione di conformita UE:

Per questo prodotto ¢ disponibile una dichiarazione di conformita UE in conformita al
regolamento DPI (UE) 2016/425 e al regolamento sulla sicurezza generale dei prodotti
(UE) 2023/988 del Parlamento europeo e del Consiglio sul seguente sito web:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

EAR DEFENDERS (EN 352-1:2020)
REGULATION (EU) 2016/425

Instruction for use:
Ear defenders are personal protective equipment that reduces the impact
of noise on hearing.

Product / model: Models 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000
are headband ear defenders with height-adjustable capsules and replaceable
ear pads (TPE/PU), capsule foam inserts and capsule retainers (stainless steel or plastic).

Recommendations:

The user should ensure that the ear defenders are correctly seated, well-adjusted
and serviced in accordance with the manufacturer's instructions. Ensure that you
always wear the ear defenders in all noisy environments and that the maintenance
requirement is determined at regular intervals.

Caution: a non-adherence to these recommendations results in a great reduction
in the protective effect of the capsule ear defenders.

NOTIFIED BODY 2754 for CE modules B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Assembly / Adaptation / Adjustment:

1. wolfcraft headband ear defenders are worn on the head.

2. Slightly bend the ear defenders apart and pull them over the head.

3. Position the capsules over the ear and adjust them by moving the capsules.
Ensure that the sealing rings completely cover the ears and that they firmly
rest against the head.

4. 4The head strap should be slightly positioned against the head.

Warning: These ear defenders are designed for small, medium and large size ranges.
Ear defenders to EN 352-1 are designed for the “medium size range”, the
“small size range” or the “large size range”. The “medium size range” will be
suitable for most wearers. The “small size range” and the “large size range”
are designed for wearers that are outside the “medium size range”.
Ear defenders, especially pads, may become damaged through use and
should be examined at regular intervals, for example for cracks and leaks.
The fitting of hygiene covers to the cushions may affect the acoustic
performance of the ear-muffs.

Cleaning:

This product can be adversely affected by certain chemical substances. Additional
information should be obtained from the manufacturer. Please do not clean with any
chemicals. The ear defenders can be cleaned using a cloth which has been moistened
using warm soap suds. Allow to dry before reuse. Do not use any scratching brushes
or other materials which could damage the insulating lining or seals. Do not immerse
the ear defenders in water. Only use cleaning agents which do not adversely affect
the user.

Maintenance:

Capsule ear defenders and especially the sealing pads can wear with use and should
therefore be frequently inspected for signs of tears and cracks. Recommend shelf life:
4 years. No spare parts or accessories available by the manufacturer.

Storage:
The ear defenders are to be stored in clean and dust-free spaces before and after use.

Sound insulation / Attenuation:
Tested according to EN 352-1:2020

EU Declaration of conformity:

An EU Declaration of Conformity in accordance with the PPE Regulation (EU) 2016/425
and the general product safety regulation (EU) 2023/988 of the European Parliament
and of the council is available for this product on the following website:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrale 1, 56746 Kempenich, Germany, @: +49 26 55-510

4957000 - weight: 145 g, size: S/M/L - SNR: -29 dB; H -33 dB, M -28 dB, L -17 dB

Koruyucu kulaklik (EN 352-1:2020)
YONETMELIK (AB) 2016/425

Kullanma talimati:
Bu triinler tehlikeli giiriiltii seviyelerine ve yiiksek seslere maruz kalmayi
azaltmak icin tasarlanmistir.

Uriin / Model: 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000 modelleri,
yiiksekligi ayarlanabilen kapsiillere, degistirilebilir kulak yastiklarina (TPE/PU), kapsiil
yastik icliklerine ve kapsiil tutma mandallarina sahip yay koruyucu kulakliklardir.

Tavsiyeler:
Kullanicinin koruyucu kulakligin diizgiin oturup oturmadigina dikkat etmesi, iyi

ayarlanmis olmalarini saglamasi ve dreticinin kurallarina uymasi gerekmektedir.
Giiriilti sahasinda stirekli olarak koruyucu kulakhgin takilmasini ve bakim
ihtiyacinin diizenli olarak kontrol edilmesini saglayiniz.

Dikkat: bu tavsiyelere uyulmadig: taktirde kapsiilli koruyucu kulakhgin
koruma etkisi 6nemli derecede azalir.

NOTIFIED BODY 2754 CE modiilleri icin B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montaj / Uyarlama / Ayarlama:

1. wolfcraft yay koruyucu kulakliklari kafanin iistiinde taginir.

2. Koruyucu kulakhgr hafifce aginiz ve kafaniza gegiriniz.

3. Kapsiilleri kulaklariniza takiniz ve kapsiilleri kaydirmak suretiyle ayarlayiniz.
Koruma halkalarinin kulaklari tam kavramasini ve basiniza sikica oturmasini
saglayiniz.

4, Kafa yayi kafaniz iizerinde hafifce oturmalidir.

Uyari: Kapsiilli kulakhiklarin kiicik, orta ve biiyiik olmak iizere ti¢ boyu mevcuttur.
EN 352-1 uyumlu kapsiilli kulakliklarin “orta boy" veya “kiiciik boy" veya
"biiyiik boy" modelleri mevcuttur. "Orta boy" cogu kullanici icin uygundur.
"Kiigiik boy" veya "biiyiik boy" model, “orta boy" modelin uymadig
kullanicilar icin tasarlanmistir.
Kapsiilli kulakliklar, 6zellikle bunlarin pedleri kullanim sirasinda zarar gdrebilir
ve catlama ve ses gecirme bakimindan diizenli araliklarla kontrol edilmelidir.
Yastiklarin cevresinin "kaynak emiciler" veya "hijyen koruyucular" ile kaplanmasi
kapsiil kulak koruyucusunun akustik performansini kisitlayabilir.

Temizlik:

Bazi kimyasal maddeler bu iiriine zarar verebilir. Daha fazla bilgi icin treticiye
bagvurunuz. Temizlik icin liitfen kimyasal madde kullanmayin. isitme koruyucusu
sabunlu ilik suyla islatiimig bir bezle temizlenebilir. Tekrar kullanmadan 6nce kurumasini
saglayin. Cizen fircalar veya koruma i¢ kilifina veya korumalara zarar verebilecek bagka
herhangi bir madde kullanmayin. isitme korumasini suya batirmayin. Yalnizca kullanici
icin zararli olmayan temizlik maddeleri kullanin.

Bakim:

Kapsilli koruyucu kulaklik ve 6zellikle de koruma yastiklari kullanimla birlikte zamanla
asinabilir ve bu nedenle bunlarin sik sik yirtik veya kirilmalara karsi kontrol edilmesi
gerekir. Tavsiye edilen raf émrii: 4 yil. Uretici tarafindan temin edilebilen yedek parca
veya aksesuar yok.

Muhafaza:
Kullanimdan 6nce ve sonra koruyucu kulakliklarin temiz ve tozsuz odalarda muhafaza
edilmeleri gerekir.

Ses korumast:
EN 352-1:2020 standardina gore test edilmistir.

AB-Uygunluk beyani:
KKD Yénetmeligi (AB) 2016/425 ve Avrupa Parlamentosu ve Konseyi Genel Uriin Giiven-

ligi Yonetmeligi (AB) 2023/988 uyarinca bir AB uygunluk beyani bu Griin icin asagidaki
web sitesinde mevcuttur:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrae 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

ZASCITA SLUHA (EN 352-1:2020)
UREDBA (EU) 2016/425

Navodilo za uporabo:
Ti izdelki so namenjeni zmanjSevanju izpostavljenosti nevarnim ravnem
hrupa in glasnim zvokom.

Izdelek / model: Modeli 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000

so glusniki z viSinsko nastavljivimi Skoljkami ter zamenljivimi uSesnimi blazinicami
(TPE/PU), penastimi vlozki za Skoljke in rocaji za Skoljke (iz nerjavecega jekla ali plasti-
ke).

Priporocila:

Uporabnik mora preveriti, ali se glusniki pravilno prilegajo, so dobro nastavljeni
in vzdrzevani po predpisih proizvajalca. Bodite pozorni na to, da se gluniki

v obmocju hrupa stalno nosijo in so redno vzdrzevani v skladu z navodili
proizvajalca.

Opozorilo: Ce se ta priporocila ne upostevajo, se precej zmanjsa
ucinkovitost zascite sluha teh glusnikov.

NOTIFIED BODY 2754 za module CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

MontaZa / prilagoditev / nastavitev:
1. Glusniki wolfcraft se nosijo na glavi.
2. Glusnike rahlo razprite in jih poveznite ¢ez glavo.
3. Skoljke prislonite ob u3esa in jih nastavite s premikom. Preverite, ali tesnilni
obroci dobro obdajajo uhlje in se tesno prilegajo glavi.
4. Obroc glusnikov mora narahlo objemati glavo.

Opozorilo: Ti glusniki so na voljo v majhni, srednji in veliki velikosti. Glusniki so
v skladu s standardom EN 352-1 na voljo v »srednji velikosti«, »majhni
velikosti« ali »veliki velikosti«. Za vecino uporabnikov je primerna srednja
velikost. Majhna in velika velikost sta zasnovani za uporabnike,
katerim srednja velikost ne ustreza.
Glusniki in predvsem njihove blazinice se lahko z uporabo poskodujejo, zato
je treba redno preverjati, ali so prisotne razpoke oz. mesta, ki slabo tesnijo.
Ovoj tesnilnih blazinic z "vpijalniki potu" ali "higienskimi prevlekami"
lahko poslabsa akusticni ucinek glusnikov.

Ciscenje:

Na ta izdelek lahko slabo vplivajo dolocene kemicne snovi. Dodatne informacije

je treba pridobiti od proizvajalca. Za CiS¢enje ne uporabljajte kemikalij. Naglusniki s
e lahko ¢istijo z robckom, namocenim v toplo milnico. Pred ponovno uporabo pustite,
da se posusijo. Ne uporabljajte krta¢, ki puscajo praske, ali drugih materialov,

ki bi lahko poskodovali izolacijsko podlogo ali tesnila. Glusnikov ne potapljajte

v vodo. Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki za uporabnika niso $kodljiva.

Vzdrzevanje:

Glusniki, zlasti tesnilne blazinice, se lahko z uporabo obrabijo, zato jih je treba pogosto
pregledovati, ali so se na njih na primer pojavile razpoke ali strganine. Priporoceni rok
trajanja: 4 leta. Proizvajalec nima na voljo rezervnih delov ali dodatne opreme.

Shranjevanje:
Pred uporabo in po njej je treba glusnike shraniti v Cistih in neprasnih prostorih.

Zvocna izolacija:
Preizku$ena po standardu EN 352-1:2020

Izjava EU o skladnosti:

Za ta izdelek je na voljo izjava EU o skladnosti v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 o oseb-
ni varovalni opremi in Uredbo (EU) 2023/988 o splo3ni varnosti proizvodov Evropskega
parlamenta in Sveta na naslednji spletni strani:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraBRe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

Ochrona stuchu (EN 352-1:2020)
ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425

Instrukcja uzytkowania:
Produkty te zostaly zaprojektowane w celu zmniejszenia narazenia
na niebezpieczne poziomy hatasu i glosne dzwieki.

Produkt / Model: Modele 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000

sg srodkami ochrony stuchu/stuchawkami zaktadanymi na gtowe z regulowanymi
nausznikami i wymiennymi poduszkami nausznymi (TPE/PU), piankowymi wkfadkami
kapsutek i kabtakami kapsutek (stal szlachetna lub tworzywo sztuczne).

Zalecenia:

Uzytkownik winien sprawdzi¢, czy $rodek ochrony stuchu jest prawidtowo nastawiony,
dobrze umieszczony i jest konserwowany zgodnie z przepisami producenta. Nalezy
zwrdci¢ uwage na to, aby srodek ochrony stuchu byt zawsze noszony w strefie hatasu
a przeglady konserwacyjne byty wykonywane regularnie.

Uwaga: jezeli powyzsze zalecenia nie beda wykonywane, dziatanie ochronne naus-
znikow przeciwhatasowych ulegnie znacznemu zmniejszeniu.

NOTIFIED BODY 2754 dla modutéw CE B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montaz / dopasowanie / ustawienie:
1. wolfcraft - nauszniki przeciwhatasowe z kabtgkiem nosi sie na gtowie.
2. nauszniki przeciwhatasowe lekko rozchyli¢ i nasuna¢ na gtowe.
3. nauszniki natozy¢ na uszy i ustawi¢ przesuwajac je. Skontrolowac, czy poduszki
uszczelniajace dobrze opasajg matzowine uszna i przylegaja szczelnie do gtowy.
4. patak powinien lekko leze¢ na gtowie.

Ostrzezenie: Te nauszniki ochronne sa wykonane w rozmiarze matym, $rednim lub
duzym. Nauszniki ochronne zgodne z norma EN 352-1 moga mie¢ rozmiar
LSredni”, ,maty” lub ,duzy”. Dla wiekszosci uzytkownikow odpowiedni
bedzie rozmiar ,$redni". Rozmiary ,maty” oraz ,duzy” beda odpowiednie
dla tych uzytkownikéw, ktérym nie pasuje rozmiar ,$redni”.

Nauszniki, w szczegdlnosci poduszki, moga zostac uszkodzone przez
uzytkowanie i powinny by¢ okresowo sprawdzane, na przykfad pod
katem pekniec i nieszczelnosci.

Ostoniecie poduszek uszczelniajacych , pochtaniaczami potu” lub , powto-
kami higienicznymi” moze wptyna¢ na wydajnos¢ akustyczna nausznikow
przeciwhatasowych.

Czyszczenie:
Produkt moze nie tolerowa¢ pewnych substancji chemicznych. Dodatkowe informacje

mozna uzyskac u producenta. Prosze nie stosowac do czyszczenia zadnych $rodkow
chemicznych. Nauszniki przeciwhatasowe moga by¢ czyszczone Scierka zwilzong

w cieptym fugu mydlanym. Osuszy¢ przed kolejnym uzyciem. Nie stosowac drapigcych
szczotek lub innych materiatéw, ktore mogtyby uszkodzi¢ materiat izolacyjny lub
uszczelki. Nie zanurza¢ nausznikéw przeciwhatasowych w wodzie. Nalezy stosowac
wytacznie takie $rodki czyszczace, ktére nie sa szkodliwe dla uzytkownika.

Konserwacja:
Nauszniki przeciwhatasowe, a w szczegdInosci poduszki uszczelniajace moga zuzy¢ sie

podczas eksploatacji i dlatego powinno sie je czesto sprawdzac, czy nie maja sladow
zataman lub peknie¢. Zalecany okres przechowywania: 4 lata. Brak czesci zamiennych
lub akcesoriéw dostepnych u producenta.

Przechowywanie:
Przed uzyciem i po, nauszniki przeciwhatasowe nalezy przechowywac

w pomieszczeniach czystych i wolnych od pytu.

Izolacja akustyczna:
Testowana wedtug standardu EN 352-1:2020

Deklaracja zgodnosci UE:
Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z rozporzadzeniem w sprawie SOI (UE) 2016/425 i

rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie ogélnego bezpieczenstwa
produktow (UE) 2023/988 jest dostepna dla tego produktu na nastepujacej stronie
internetowej:

https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrae 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

Harselsvern (EN 352-1:2020) ©)
FORORDNING (EU) 2016/425

Bruksanvisning:
Disse produktene er designet for a redusere eksponering for farlige steynivaer
og hoye lyder.

Produkt / modell: Modellene 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000
er hodebgyleharselsvern med hayderegulerbare kapsler og utskiftbare arepolstre (TPE/
PU), kapselskumstoffinnlegg og kapselholdebayler (edelstal eller kunststoff).

Anbefalinger:

Brukeren ma kontrollere at harselsvernet sitter riktig, er bra innstilt og vedlikeholdt
iht. produsentens forskrifter. Pass pa at herselsvernet alltid brukes i steyomradet,
og at vedlikeholdsbehovet kontrolleres regelmessig.

BS: Hvis disse anbefalingene ikke folges, forminskes vernevirkningen
til kapselharselsvern betraktelig.

NOTIFIED BODY 2754 for CE-moduler B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montering / tilpassing / innstilling:
1. wolfcraft hodebayleharselsvern brukes pa hodet.
2. Horselsvernet bayes lett og trekkes over hodet.
3. Legg kapslene pa grene og still inn ved & forskyve disse. Kontroller
at tetningsringene lukkes godt rundt erene og ligger tett pa hodet.
4. Hodebgylen ber ligge lett pa hodet.

Advarsel: Dette harselsvernet er utformet for sma, mellomstore og store starrelser.
Horselsvern iht. EN 352-1 er utformet for «mellomstor sterrelse» eller «liten
starrelse» eller «stor storrelse». Den «mellomstore starrelsen» er egnet for
mesteparten av brukerne. Den «lille starrelsen» eller den «store starrelsen»
er utformet slik at de er egnet for brukere der den «mellomstore starrelsen»
ikke passer.

Horselsvernet, spesielt putene, kan bli skadd ved bruk, og ma undersgkes
regelmessig for sprekker og utette steder.

Tetningsputene med «svetteabsorberer» eller «hygienetrekk» kan ha
innflytelse pa den akustiske effekten til kapselhorselvernet.

Rengjoring:

Dette produktet kan lide ved bruk av bestemte kjemiske substanser. Ytterligere
angivelser bar bestilles hos produsenten. Bruk vennligst ingen kjemikalier til rengjering.
Horselsvernet kan rengjores med en duk fuktet i varmt sapevann. La det terke for bruk.
Ikke bruk skrapende barster eller andre materialer som kan skade isoleringsforet

eller tetningene. Ikke dypp herselsvernet i vann. Bruk kun rengjoringsmidler som

er uskadelige for brukeren.

Vedlikehold:

Kapselhgrselsvernet, og spesielt tetningsputene kan slites ved bruk, og ber derfor
undersgkes hyppig for eksempel for tegn pa brudd og riss. Anbefalt holdbarhet: 4 ar.
Ingen reservedeler eller tilbeher tilgjengelig fra produsenten.

Oppbevaring:
Far og etter bruk skal herselsvernet oppbevares i rene rom uten stov.

Lydisolering:
Testet iht. standard EN 352-1:2020

EU-samsvarserkleering:

En EU-samsvarserklaering i samsvar med PPE-forordningen (EU) 2016/425 og Europa-
parlamentets og Radets generelle produktsikkerhetsforordning (EU) 2023/988 er tilgjen-
gelig for dette produktet pa falgende nettsted:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstralRe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

4958000 - weight: 191 g, size: M/L - SNR: -26 dB; H -30 dB, M -23 dB, L -15 dB

DZIRDES AIZSARGLIDZEKLI (EN 352-1:2020) @
REGULA (ES) 2016/425

LietoSanas instrukcija:
Ausu aizsargi ir individualie aizsardzibas lidzekli, kas samazina troksna
ietekmi uz dzirdi.

Produkts / modelis: modeli 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000
ir dzirdes aizsargi ar galvas stipu un ar augstuma regulégjamam kapsulam

un mainamiem ausu polsteréjumiem (TPE/PU), kapsulu porolona ieliktniem

un kapsulu stiprinajuma stipam (térauds vai plastmasa).

Leteikumi:

Lietotajam japarliecinas par to, ka dzirdes aizsargs piegu| pareizi, ir labi noreguléts
un tiek apkopts saskana ar razotaja noradijumiem. Raugiet, lai dzirdes aizsargi
pastavigi tiek lietoti trokSnu zona un regulari tiek veikta to apkope.

Uzmanibu! Ja Sos ieteikumus neieveéro, tad butiski samazinas kapsulu
dzirdes aizsarga aizsardzibas efektivitate.

NOTIFIED BODY 2754 CE moduliem B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montaza / pielagoSana / regulésana:
1. Uznémuma wolfcraft dzirdes aizsargs ar galvas stipu lietojams, to uzliekot uz gal-
vas.
2. Viegli atlokiet dzirdes aizsargu un uzvelciet to uz galvas.
3. Pielieciet kapsulas pie ausim un noregulgjiet tas, parvietojot kapsulas.
Parbaudiet, vai blivgredzeni labi noslédz auss gliemenes un ciesi piegul galvai.
4. Galvas stipai viegli japiegul galvai.

Bridinajums: Sis austinu tipa dzirdes aizsargierices ir paredzétas mazam, vidéjam
un lielam izméra diapazonam. Standartam EN 352-1 atbilstigas austinu
tipa dzirdes aizsargierices ir paredzétas “videjam izméra diapazonam”,
“mazajam izméra diapazonam” vai “lielajam izméra diapazonam”. "Vide-
jais izméra diapazons” bus piemérots lielakajai dalai valkataju.
“Mazais izméra diapazons” un “lielais izméra diapazons” ir veidoti ta,
lai derétu valkatajiem, kam neder “vidéjais izméra diapazons”.
Austinu tipa dzirdes aizsargierices, it pasi to spilventinus, lietojot
var bojat, tapéec regulari japarbauda, vai tiem nav, pieméram, plisumu
vai neblivu vietu.
Blivéjuma spilventinu apvalks ar ,sviedru uzsucéjiem” vai ,higieniskajiem
parvalkiem” var ietekmét kapsulu dzirdes aizsargu akustisko efektu.

Tirisana:

So izstradajumu var ietekmét noteiktas kimiskas vielas. Turpmaka informacija
japieprasa razotajam. Tirisanai neizmantojiet nekadas kimikalijas. Dzirdes aizsargus
var tirit ar ziepjudeni samitrinatu audumu. Pirms atkartotas lietoSanas jalauj izZut.
Neizmantojiet skrapejosas birstes vai citus materialus, kas var bojat izolaciju

vai blivéjumus. Neiegremdejiet aizsargus udeni. Izmantojiet tikai tos tiriSanas lidzeklus,
kas nav kaitigi lietotajam.

Apkope:

LietoSanas laika dzirdes aizsargi, it seviski noblivéjuma spilventini, var nodilt, un tade
tie bieZi japarbauda, pieméram, lai konstatétu plaisu pazimes. leteicamais glabasanas
laiks: 4 gadi. RaZotajs nepiedava rezerves dalas vai piederumus..

Uzglabasana:
Pirms un péc lietosanas dzirdes aizsargs jaglaba sausa un tira telpa.

Skanas izolacija:
Parbaudita saskana ar standartu EN 352-1:2020

ES atbilstibas deklaracija:

ES atbilstibas deklaracija saskana ar PPE regulu (ES) 2016/425 un Eiropas Parlamenta
un Padomes Regulu (ES) 2023/988 par produktu visparéjo drosibu ir pieejama Saja
timekla vietné:

https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrae 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

Horselskydd (EN 352-1:2020) ®
FORORDNING (EU) 2016/425

Bruksanvisning:
Dessa produkter ar utformade for att minska exponeringen for farliga
ljudnivaer och héga ljud.

Produkt / Modell: Modellerna 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000
ar horselskyddskapor med hjassbygel, med hojdjusterbara kapor och utbytbara
oronkuddar (TPE/PU), skumgummiinldgg i kaporna, och kdpbyglar (rostfritt stal
och plast).

Rekommendationer:

Anvandaren bor kontrollera att horselskydden sitter pa ratt satt, har stallts in bra
och att de har underhallits enligt tillverkarens foreskrifter. Se till att horselskyddet
alltid anvénds i bullrig omgivning och att det underhalls regelbundet.

Observera: Foljs ej dessa rekommendationer, minskar hérselskyddskapornas
skyddsverkan av modellerna avsevart.

NOTIFIED BODY 2754 for CE-modulerna B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montering / Anpassning / Instéllning:

1. wolfcraft hérselskyddskapor anvands pa huvudet.

2. Boj upp horselskyddet latt och satt det pa huvudet.

3. Satt kaporna mot dronen och stall in dem genom att forskjuta kaporna.
Kontrollera att tatningsringarna sluter tatt runt 6ronen och sitter tatt
mot huvudet.

4. Hjassbygeln bor vila [att mot huvudet.

Varning: Dessa horskyddskapor ar avsedda fér sma, medelstora och stora storlekar.
Horskyddskapor enligt EN-352-1 ar avsedda for “medelstora storlekar”,
"sma storlekar” eller "stora storlekar”. De “medelstora storlekarna” passar
de flesta anvandare. De "sma storlekarna” eller de “stora storlekarna”
ar avsedda for dem som inte kan ha de "medelstora storlekarna”.
Horskyddskapor, sarskilt dynorna, kan skadas av anvandningen och ska
undersokas regelbundet, t.ex. efter sprickor eller otétheter.
Tatningskuddarnas dverdrag med ,fuktabsorberare” eller ,hygiendverdrag”
kan paverka hérselskyddskapornas akustiska kapacitet.

Rengodring:

Denna produkt kan ta skada av vissa kemiska substanser. Ytterligare uppgifter bér
inhdmtas hos tillverkaren. Var vénlig och anvand inga kemikalier fr rengéring.
Horselskyddet kan rengdras med varmt tvalvatten och fuktig trasa. Lat det torka

innan det skall anvandas pa nytt. Anvand inga skrapande borstar eller andra material
som skulle kunna skada isoleringsvadderingen eller tdtningarna. Hall inte hérselskyddet
under vatten. Anvand endast rengdringsmedel som ar oskadliga for anvandaren.

Underhall:

Horselskyddskaporna och sarskilt tatningskuddarna &r med anvandandet utsatta for
slitage. Rekommenderad hallbarhet: 4 ar. Inga reservdelar eller tillbehor tillgangliga
av tillverkaren.

Forvaring:
Fore och efter anvandandet skall horselskydden forvaras i rena och dammfria rum.

Ljudisolering:
Testat enligt standard EN 352-1:2020

EU-forsékran om dverensstémmelse:

En EU-forsakran om dverensstammelse i enlighet med PPE-forordningen (EU) 2016/425
och Europaparlamentets och radets forordning om allmén produktsakerhet (EU)
2023/988 finns tillganglig for denna produkt pé féljande webbplats:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstralRe 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

ZASTITA SLUHA (EN 352-1:2020)
UREDBA (EU) 2016/425

Uputstvo za upotrebu:
Ovi proizvodi su dizajnirani da pomognu u smanjenju izlaganja opasnim
nivoima buke i glasnim zvukovima.

Produkt / model: Modeli 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000

jesu antifoni sa podesivim kucistima i zamenjivim jastuci¢ima (TPE/PU), uloScima
od pene za nausnice i drSkama koje spajaju nausnice (a koje se izraduju

od plemenitog Celika ili plastike).

Preporuke:
Korisnik bi trebalo da proveri da li zastitne nausnice dobro prianjaju, da li su dobro

podesene i da li su cuvane u skladu sa propisima proizvodaca. Vodite racuna
da uvek nosite antifone u bu¢noj sredini i redovno kontrolisite da li se antifoni
ispravno ¢uvaju i odrzavaju.

Paznja: ako se ne slede ove preporuke, znacajno se umanjuje zastitno
dejstvo antifona.

NOTIFIED BODY 2754 za CE module B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montaza / Prilagodavanje / Stavljanje:
1. wolfcraft-ovi antifoni se nose na glavi.
2. Nausnice blago razmaknuti i navuci na glavu.
3. Prisloniti kuciSta na usi i podesiti ih razvlacenjem odn. uvlacenjem.
Prekontrolisati da li zaptivni prstenovi dobro okruzuju usne Skoljke
i da li usko prianjaju uz glavu.
4. Drika treba komotno da pociva na glavi.

Upozorenje: Zastita za usi od buke dizajnirana je za opsege manjih, srednjih i vecih
veli¢ina. Zastita za usi od buke prema EN 352-1 dizajnirana je za ,opseg
srednjih velicina®, za ,opseg manjih velicina” ili za ,opseg vecih velicina”.
,0Opseg srednjih veli¢ina” odgovara vecini korisnika. ,Opseg manjih
veli¢ina” ili ,opseg vecih veli¢ina" koncipirani su tako da odgovaraju
korisnicima kojima ne odgovara , opseg srednjih veli¢ina”.

Zastita za usi od buke, narocito jastuci¢i, mogu da se ostete prilikom
upotrebe, te bi u pravilnim razmacima trebalo proveriti ima li mozda
pukotina ili nezaptivenih mesta.

Omotac zaptivnog jastucica sa ,upijacima znoja” ili , higijenskim
presvlakama” moZe da ugrozi akusticki ucinak zastitnih nausnica.

Ciscenje:

Ovaj proizvod se moze ostetiti u dodiru sa odredenim hemijskim supstancama.
Detaljnije podatke treba zatraZiti od proizvodaca. Za ¢iS¢enje nemojte upotrebljavati
nikakve hemikalije. Zastitni antifoni mogu se ocistiti krpom navlazenom u toplom
rastvoru sapunice. Pre ponovne upotrebe pustiti slusalice da se osuSe. Nemojte
upotrebljavati Cetkice koje grebu ili druge materijale koji mogu da otete izolaciono
punjenje ili zaptivace. Nemojte uranjati antifon u vodu. Upotrebljavajte samo

ona sredstva za CiS¢enje koja su neskodljiva za korisnika.

Odrzavanje:
Zastitne nausnice i narocito zaptivni jastuci¢i mogu da se pohabaju od upotrebe i stoga

ih treba Cesto pregledati, na primer na znakove preloma i pukotina. Preporuceni rok
trajanja: 4 godine. Proizvodac nema rezervnih delova ili pribora.

Cuvanje:
Pre i posle upotrebe antifone treba Cuvati u ¢istoj prostoriji u kojoj nema prasine.

Zvucna izolacija:
Testirano prema standardu EN 352-1:2020

EU deklaracija o uskladenosti:

EU izjava o usaglaSenosti u skladu sa Uredbom LZO (EU) 2016/425 i Uredbom o opstoj
bezbednosti proizvoda (EU) 2023/988 Evropskog parlamenta i Saveta dostupna je za
ovaj proizvod na sledecoj veb stranici:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55-510

Eyrnahlifar (EN 352-1:2020) @®
REGLUGERD (ESB) 2016/425

Notkunarleidbeiningar:
bessar vorur eru hannadar til ad draga ur heettu 4 havada og havada.

Vara / tegund: Tegundir 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000
eru eyrnahlifar med hofudbdndum og haedarstillanlegum skeljum og umskiptanlegum
eyrnapidum (TPE/PU), fraudinnleggi i skeljum og klemmum (0r rydfriu stali eda plasti).

Medmeeli:

Notandinn skal tryggja ad eyrnahlifarnar liggi rétt, séu rétt stilltar og virki i samraemi
vid leidbeiningar fra framleidanda. Gaettu pess ad vera alltaf med eyrnahlifarnar

i havada og ad vidhaldi & peim sé sinnt reglulega.

Varuod: Ef ekki er farid ad pessum tilmaelum getur pad valdid minni vorn
af eyrnahlifunum en ella.

NOTIFIED BODY 2754 fyrir CE einingar B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Samsetning / Adlégun / Stilling:
1. wolfcraft-eyrnahlifar med héfudbandi eru bornar & hofoi.
2. Dragid eyrnahlifarnar litid eitt i sundur og dragid paer yfir h6fudid.
3. Settu skeljarnar yfir eyrun og stilltu paer med pvi ad faera peer til. Tryggdu
a0 péttingarhringirnir hylji eyrun ad fullu og peir liggi pétt ad hofdinu.
4. Hofudbandid aetti rétt ad snerta hofudio.

Vidvorun: Heyrnarhlifarnar eru hannadar i steerdunum , litil steerd”, ,midsteerd”
og ,stor steerd”. Heyrnarhlifar sem samraemast EN 352-1 eru hannadar
i steerdunum ,midsteerd” eda , litil steerd” eda ,stor staerd”. Midstaerd
hentar fyrir flesta notendur. Steerdirnar , litil steerd” eda ,stor staerd”
eru a&etladar fyrir notendur sem geta ekki notad midsteerd.
Heyrnarhlifar, einkum padarnir, geta skemmst vid notkun og pvi skal
skoda paer reglulega, medal annars med tilliti til rifa og péttingar.
Ef svitadraegar hlifar eda hreinlatishlifar eru settar yfir eyrnahlifarnar
getur pad dregid ur virkni peirra.

brif:

Kemisk efni geta skemmt pessa voru. Frekari upplysingar atti ad nalgast hja
framleidandanum. Hreinsadu ekki hlifarnar med neinum kemiskum efnum. Haegt er ad
hreinsa eyrnahlifarnar med kit sem hefur verid veettur i heitu sapuvatni. Lattu hlifarnar
porna 4dur en paer eru notadar aftur. Notadu ekki bursta sem rispa eda annad efni sem
getur skemmt einangrunina & klaedningunni eda péttingunni. Settu eyrnahlifarnar ekki

i vatn. Notadu bara hreinsiefni sem ekki hafa hattuleg ahrif & notandann.

Vidhald:

Eyrnahlifar med skeljum og sérstaklega einangrunarpddarnir geta slitnad vid
endurtekna notkun og pvi atti ad skoda reglulega hvort a peim eru rifur eda sprungur.
Radlagt geymslupol: 4 ar. Engir varahlutir eda fylgihlutir faanlegir hja framleidanda.

Geymsla:
Eyrnahlifarnar a ad geyma a hreinum og rykfrium stad fyrir og eftir notkun.

Hljédeinangrun / Deyfing:
Profad i samraemi vid EN 352-1:2020

ESB-samraemisyfirlysing

Samreaemisyfirlysing ESB i samraemi vid PPE reglugerd (ESB) 2016/425 og almennu
voruoryggisreglugerd (ESB) 2023/988 Evropupingsins og radsins er faanleg fyrir pessa
voru 4 eftirfarandi vefsidu:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrale 1, 56746 Kempenich, Germany, @&: +49 26 55-510

4959000 - weight: 255 g, size: S/M/L - SNR: -30 dB; H -36 dB, M -28 dB, L -19 dB

Gehoorbeschermers (EN 352-1:2020) @
VERORDENING (EU) 2016/425

Gebruiksaanwijzing:
Deze producten zijn ontworpen om de blootstelling aan gevaarlijke geluidsniveaus
en harde geluiden te verminderen.

Product / Model: De modellen 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000 zijn
hoofdbeugel gehoorbeschermers met in hoogte verstelbare binnenschelpen en
verstelbare oorkussentjes (TPE/PU), met schuimstofvoering in de kappen en klembeu-
gels tussen de oorkappen (roestvrij staal of kunststof).

Adviezen:

De gebruiker moet controleren of de gehoorbeschermers correct zitten. goed zijn
ingesteld en volgens de voorschriften van de fabrikant onderhouden zijn. let erop
dat de gehoorbeschermers voortdurend in de lawaaizone worden gedragen en
dat regelmatig wordt gecontroleerd of zij onderhoud vereisen.

Attentie: als deze adviezen niet worden opgevold, vermindert dit de beschermende
werking van de oorkappen aanzienlijk.

NOTIFIED BODY 2754 voor CE-modules B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue
Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Montage / Aanpassen / Instellen:

1. wolfcraft gehoorbeschermers met hoofdbeugel worden op het hoofd gedragen.

2. De gehoorbeschermers licht buigen en op het hoofd zetten.

3. De kappen over de oren zetten en deze door verschuiven instellen. Controleren
of de afdichtringen goed om de oorschelpen sluiten en dicht tegen het hoofd
aansluiten.

4. De hoofdbbeugel moet licht rusten op het hoofd.

Waarschuwing: Deze gehoorbeschermers zijn ontworpen in kleine, middelgrote en
grote maten. Gehoorbeschermers conform EN 352-1 zijn ontworpen
voor ‘middelgrote maten’, ‘kleine maten' en ‘grote maten'.

De 'middelgrote maat' is waarschijnlijk geschikt voor de meeste
gebruikers. De 'kleine maat' en de ‘grote maat' zijn ontworpen

voor gebruikers bij wie de ‘middelgrote maat' niet past.
Gehoorbeschermers, met name de kussens, kunnen tijdens het gebruik
beschadigd raken en dienen regelmatig te worden gecontroleerd

op scheuren en gaten.

Het omhullen van de afdichtkussentjes met ,,zweetabsorberend”
of,,hygiénischmateriaal” kan afbreuk doen aan de akoestische
demping van de oorkappen.

Reiniging:

Dit product kan een negatieve invloed ondervinden van bepaalde chemische stoffen.
Nadere gegevens kunnen bij de fabrikant worden aangevraagd. Voor reiniging geen
chemische middelen gebruiken. De gehoorbescherming kan met een in warm zeepsop
bevochtigde doek gereinigd worden. Laten drogen voor u de oorkappen nieuw
gebruikt. Gebruik geen krassende borstels of andere materialen, die dempingsvoering
of afdichtingen kunnen beschadigen. Dompel gehoorbeschermers nooit onder in water.
Gebruik uitsluitend reinigingsmiddelen die onschadelijk zijn voor de gebruiker.

Onderhout:

Oorkappen en in het bijzonder de afdichtingskussentjes kunnen slijten in het gebruik
en moeten daarom geregeld worden onderzocht op bijvoorbeeld tekenen van breuk
en scheuren. Aanbevolen houdbaarheid: 4 jaar. Geen reserveonderdelen of accessoires
beschikbaar bij de fabrikant.

Bewaren:
Voor en na het gebruik moeten de gehoorbeschermers in schone en stofvrije ruimtes
bewaard worden.

Geluiddemping:
Volgens norm EN 352-1:2020 getest.

EU-conformiteitsverklaring:

Een EU-conformiteitsverklaring in overeenstemming met de PBM-verordening (EU)
2016/425 en de algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988 van het Euro-
pees Parlement en de Raad is voor dit product beschikbaar op de volgende website:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, WolffstraRe 1, 56746 Kempenich, Germany, &: +49 26 55-510

Harevaern (EN 352-1:2020)
FORORDNING (EU) 2016/425

Brugsanvisning:
Disse produkter er designet til at reducere udsattelse for farlige stejniveauer
og hgje lyde.

Produkt / model: 4957000, 4958000, 4959000, 4960000, 4961000: Horevaern
med hovedbgjle og hgjde justerbare kapsler med udskiftelig ere polstring (TPE/PU),
skumpuder og holdebgjler til kapsel (af stal eller kunststof).

Anbefalinger:
Brugeren skal kontrollere, at harevaernet sidder, som det skal, er korrekt indstillet

og vedligeholdes iht. fabrikantens instrukser. Drag omsorg for, at hgrevarnet benyttes
permanent i stejende omgivelser og at behovet for vedligeholdelse underseges
med jaevne mellemrum.

Bemeerk: Hvis ovenstaende anbefalinger tilsidesaettes, vil dette fa negativ
indflydelse pa harevaernets beskyttende virkning.

NOTIFIED BODY 2754 til CE-moduler B + C2: ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert
Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Placering / Tilpasning / Justering:
1. wolfcraft hareveern med hovedbgjle bares pa hovedet.
2. Trek lidt i hovedbgijlen og sat herevaernet pa hovedet.
3. Leg kapslerne ind mod eret og justér, sa de kommer til at sidde rigtigt. Kontrollér,
at skumpuderne slutter taet om grerne og ligger godt ind til hovedet.
4. Hovedbgijlen skal ligge let pa hovedet.

Advarsel: Disse kapselhgrevaern er beregnet til sma, mellemstore og store storrelser.
Kapselhgrevaern er iht. EN 352-1 beregnet til "mellemstor storrelse", “lille
storrelse" eller "stor starrelse”. Den "mellemstore starrelse" passer til
de fleste barere. Den "lille starrelse” eller den “store starrelse” egner sig
til de baerere, som ikke kan passe den "mellemstore storrelse".
Kapselharevaern, sarligt puder, kan blive beskadiget af brug, og de bor
regelmaessigt kontrolleres for eksempelvis ridser og utaetheder.

Hvis der legges svedabsorberende materialer eller hygiejnebetraek rundt om
skumpuderne, kan dette tenkes at pavirke hareveaernets akustiske ydelse.

Rensning:
Produktet kan taenkes at tage skade af bestemte kemiske stoffer. Yderligere oplysninger

herom ved henvendelse til fabrikanten. Undga brug af kemiske midler til rensning.
Horevaernet renses med en klud, der er vredet op med varm saebelud. Herevaernet skal
veere helt tort, inden det tages i brug igen. Benyt ingen stive borster eller andet,

der kan taenkes at beskadige isolerende eller teetnende materialer. Horevaernet

ma ikke dyppes i vand. Benyt kun rengaringsmidler, der er ufarlige for brugeren.

Vedligeholdelse:
Herevaernet og iseer skumpuderne er udsat for slid under brugen og skal derfor

undersgges for evt. skader o. lign. med hyppige mellemrum. Anbefalet holdbarhed:
4 3r. Ingen reservedele eller tilbeher til radighed fra producenten.

Opbevaring:
Herevaernet skal opbevares i rene og stevfrie omgivelser for og efter brug.

Lydisolering:
Testet iht. til EN 352-1:2020

EU-overensstemmelseserkleering:
En EU-overensstemmelseserklaering i overensstemmelse med PPE-forordningen (EU)

2016/425 og den generelle produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988 fra Europa-Par-
lamentet og Radet er tilgaengelig for dette produkt pa felgende websted:
https://www.wolfcraft.com/en/customer-service/certifications

wolfcraft GmbH, Wolffstrale 1, 56746 Kempenich, Germany, @: +49 26 55-510

Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Average Mf (dB) 15,9 11,6 21,0 29,9 38,3 35,5 37,5 36,6 Average Mf (dB) 14,7 11,8 15,4 24,6 30,9 30,8 37.3 36,4 Average Mf (dB) 15,1 18,8 27,7 35,1 37,8 40,3 40,9
Standard deviation sf (dB) 4,6 2,9 1,6 3,3 3,3 4,0 3,7 3,8 Standard deviation sf (dB) 3,5 3,2 2,5 3,5 3,1 3,0 2,8 4,5 Standard deviation sf (dB) 2,6 1,9 2,2 2,0 2,6 2,8 3,7
APV: Mf-sf (dB) 13,7 12,7 14,6 20,8 311 29,9 29,5 33,3 APV: Mf-sf (dB) 1,3 8,6 12,9 21,1 27,8 27,8 34,5 32,0 APV: Mf-sf (dB) 12,5 16,9 25,6 33,0 35,2 37,5 37,2
Minimum requirements H: 12 Minimum requirements M: 11 Minimum requirements L: 9 Minimum requirements H: 12 Minimum requirements M: 11 Minimum requirements L: 9 Minimum requirements H: 12 Minimum requirements M: 11 Minimum requirements L: 9

H (dB) 33 M (dB) 28 L (dB) 17 SNR (dB) 29 H (dB) 30 M (dB) 23 L (dB) 15 SNR (dB) 26 H (dB) 36 M (dB) 28 L (dB) 19 SNR (dB) 30
Average values Hm (dB) 36,4 Mm (dB) 29,3 Lm (dB) 19,7 SNRm (dB) 31,1 Average values Hm (dB) 32,6 Mm (dB) 25,3 Lm (dB) 17,6 SNRm (dB) 27,6 Average values Hm (dB) 38,2 Mm (dB) 29,1 Lm (dB) 21,2 SNRm (dB) 31,6
Standard deviation Hs (dB) 3,2 Ms (dB) 1,7 Ls (dB) 23 SNRs (dB) 1,9 Standard deviation Hs (dB) 2,5 Ms (dB) 2,2 Ls (dB) 2,4 SNRs (dB) 2,0 Standard deviation Hs (dB) 1,7 Ms (dB) 1,4 Ls (dB) 1,7 SNRs (dB) 1.4




